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WARNINGS



VIELEN DANKI

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein CYBEX Sitz- und
Aufbewahrungs-Spielzeug entschieden haben. Sie haben
ein hochwertiges, vielseitiges Qualitatsprodukt und einen
Freund fiir die ganze Familie erstanden. CYBEX wiinscht
lhnen und lhrem Kind alles Gute und viele magische
Momente mit Ihrem neuen Produkt.

ACHTUNG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung fiir das CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Die Sicherheit Ihres Kindes
liegt in Ihrer Verantwortung.

WARNHINWEIS

« Lassen Sie das Kind nicht unbe-
aufsichtigt!

» Verwenden Sie das Produkt als
Sitz-Spielzeug nur fiir Kinder, die
bereits selbststdndig aufstehen
und gehen kdnnen.

« Sturzgefahr: Die Bewegung des
Kindes kann zum Verrutschen des
Produktes fiihren. Bitte verwenden
Sie daher das Produkt nur auf
ebenem, trockenem Boden.

« Nicht auf erhthten Flachen (z.B.
Tischen) benutzen!

« Lassen Sie niemals zu, dass kleine
Tiere oder Babys in das Produkt
klettern oder hineingesteckt werden.

« Keine Fliissigkeiten einfiillen.

Das CYBEX Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug entspricht
der europdischen Normenreihe EN 71.

VERWENDUNG DES PRODUKTES

Verwendung als Aufbewahrungs-Mébel: Das CYBEX
Produkt ist als Freund fiir die ganze Familie geeignet.

* Verwendung als Sitz- und Reitspielzeug: Das CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug ist fiir Kinder, die
bereits ohne Hilfe sitzen und gehen kénnen bis zu 15 kg
(ca. 8 Jahre) geeignet.

Achten Sie darauf, dass alle Komponenten, z.B. die
Giriffe, fest angebracht sind, bevor Ihr Kind das Produkt
benutzt.

Bitte verwenden Sie das Sitz- und Aufbewahrungs-
Spielzeug nicht, wenn das Produkt oder ein Teil davon
beschadigt ist oder fehlt.

Benutzen Sie nur original CYBEX Zubehér und Ersatzteile.

WARTUNG UND PFLEGE

Der Benutzer ist fur die regelmaBige Wartung des CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug verantwortlich.

* Bitte kontrollieren Sie das Produkt regelmaBig.



.

Alle Verbindungselemente miissen fest und ordnungs-
gemaB gesichert sein.

Benutzen Sie nur original CYBEX Ersatzteile. Ersatz-
teile anderer Hersteller konnten die Anforderungen
nicht erfiillen.

Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.
Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie
bitte lhren Handler.

Reinigen Sie die CYBEX Sitz- und Aufbewahrungs-
Spielzeug mit einem feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel und trocknen Sie es griindlich.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Reinigungsmittel.
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GARANTIE

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

1. Die Garantie deckt sémtliche Herstellungs- und Materialfehler
ab, die im Zeitpunkt des Kaufs bestanden haben oder die
innerhalb von zwei (2) Jahren nach dem Erstverkauf dieses
Produkts iber den Einzelhandel an einen Verbraucher

in Erscheinung getreten sind (Herstellergarantie). Bitte
tiberpriifen Sie das Produkt nach dem Kauf, oder wenn es

im Versandhandel gekauft wurde nach Erhalt, umgehend

auf Vollstandigkeit, Herstellungs- und Materialfehler. Bitte
bewahren Sie den datierten Nachweis tiber den Kauf stets auf.
Falls Schaden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden. Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch nehmen zu kénnen, muss das Produkt in einem
vollstandigen und sauberen Zustand an den urspriinglichen
Einzelhéndler (der es Ihnen erstmalig verkauft hat) zurtickgegeben
werden und ein Nachweis tiber den Kauf (Kaufbeleg oder

[\d

Rechnung) im Original vorgelegt werden. Bitte bringen oder
schicken sie das Produkt nicht direkt zum Hersteller.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch Fehlge-
brauch, duBere Einfliisse (Wasser, Feuer, Unfille 0.4.),
normalen VerschleiB oder durch Behandlung und Benutzung
entstanden sind, die im Gegensatz zu den Instruktionen dieser
Gebrauchsanweisung stehen. Die Garantie wird nur gewahrt,
wenn Reparaturen oder Veranderungen ausschlieBlich durch
Personen vorgenommen wurden, die hierzu befugt waren und
stets nur Original Bau- und Zubehérteile verwendet wurden.
Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage
der jeweils anwendbaren Gesetze bestehenden Ver-
braucherrechte noch Rechte gegen den Verkaufer wegen
der Vertragswidrigkeit des Produkts beeinflusst. Die Garantie
gilt nur fiir den urspriinglichen Kéaufer und ist auf niemanden
tibertragbar, der Besitz oder Eigentum am Produkt erlangt.

w
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ENTSORGUNG

Denken Sie daran, lhr Produkt ordnungsgeméB zu
entsorgen um die Umwelt zu schiitzen.

Wenn Sie Ihr Produkt nicht mehr benutzen, stellen Sie
bitte sicher, dass Sie das Produkt gemaB der kommunalen
Entsorgungsbestimmungen entsorgen.



THANK YOU!

We're delighted that you have chosen a CYBEX ride-on
and storage toy, a fun friend for the whole family.

You have purchased a useful, versatile, high quality
product. CYBEX wishes you and your child all the best,
and many magical moments with your new product.

KEEP INSTRUCTION FOR FUTURE USE.

Read all instructions before assembling and/or using the
CYBEX ride-on and storage toy. The safety of your child
is your responsibility.

WARNING

* Never leave your child unattended.

* Only use the product as a ride-on
toy once your child can sit and
walk unaided.

« Fall Hazard: Be aware that a child's
activity might move the product.
Only place product on firm, level
surfaces that are dry and free from
any items that may compromise the
balance.

* Never use the product on elevated
surfaces, e.g. a table.

* Never let small pets or babies

climb in, or be put into, the product.
* Don't fill with liquids.

The CYBEX ride-on and storage toy complies with the
EN71 series of standards on the safety of toys.

USING THE PRODUCT

* Use as storage: The CYBEX ride-on and storage toy is
suitable as a fun friend for the whole family.

Use as ride-on toy: The CYBEX ride-on and storage
toy is suitable for children who are able to sit and walk
unassisted up to 15 kg / 33 Ibs (approx. 3 years).

Make sure all components, e.g. the handles, are
properly fixed, before you let your child use the product.
Do not use the product if any components are broken
or missing.

Only use CYBEX accessories and replacement parts.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of the
CYBEX ride-on and storage toy.

Regularly inspect this product.

* All connecting parts must be tight and secured properly.
Use only original CYBEX replacement parts. It may be
unsafe to use substitutes.

Do not make any modifications to the product.

* If you have any complaints or problems, please contact
your supplier or importer.

Clean the CYBEX riding and storage toy with a damp
cloth and a mild detergent and dry thoroughly.

* Do not use abrasives to clean the riding and storage toy!



WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer’s warranty). Please
check the product with respect to completeness and
manufacturing or material defects immediately at the
date of purchase or immediately after receipt. Please
always keep your dated proof of purchase.

. In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the product to
the original retailer, who initially sold this product to you
in a clean and complete condition and submit an original
proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-
original components and accessories were used.

. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have
against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains
possession or ownership other than the original
purchaser.
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DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your product,
please make sure you dispose of the product in accordance to
your local waste management regulations for correct disposal.



MERCI!

Nous sommes ravis que vous ayez choisi un coffre a
jouet-porteur CYBEX, un compagnon amusant pour toute
la famille.

Vous avez acheté un produit utile, polyvalent et de haute
qualité. CYBEX vous souhaite a vous et votre enfant des
moments magiques avec notre nouveau produit.

GARDER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE.
Lire ces instructions attentivement avant assemblage
et utilisation. La sécurité de votre enfant est votre
responsabilité.

ATTENTION

* Ne jamais laisser votre enfant sans
surveillance.

« Utilisez le produit comme jouet
porteur uniquement une fois que
votre enfant peut s'asseoir et
marcher sans aide.

* Risque de chute : I'activité d'un
enfant peut déplacer le produit.
Placez le produit uniquement
sur une surface plate et ferme,
séche et exempte de tout élément
pouvant compromettre la stabilité.

* Ne jamais utiliser ce produit en
hauteur, ex. sur une table.

* Ne jamais laisser de petits
animaux ou de bébés grimper ou
étre enfermés dans le produit.

* Ne pas remplir avec du liquide.

Le coffre a jouet-porteur CYBEX est conforme a la norme
EN71 sur la sécurité des jouets.

UTILISATION DU PRODUIT

Utilisation comme stockage : Le coffre a jouet-porteur
CYBEX est un compagnon amusant pour toute la
famille.

Utilisation comme porteur : Le coffre a jouet-porteur
CYBEX convient aux enfants capable de s’asseoir et
marcher seuls jusque 15kg / 33 Ibs (3 ans environ).
Assurez-vous que tous les composants, ex. les
poignées, soient correctement fixés avant de laisser
votre enfant utiliser le produit.

Ne pas utiliser si une piéce est endommagée ou
manquante.

Utiliser uniquement les accessoires et piéces de
remplacement CYBEX.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable de I'entretien régulier du
produit.

¢ Inspectez réguliérement ce produit.
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Toutes les piéces de raccordement doivent étre serrées
et correctement sécurisées.

Utiliser uniquement des piéces de remplacement
CYBEX. Il peut étre dangereux d'utiliser des substituts.
Ne pas modifier le produit.

En cas de plainte ou probléme, veuillez contacter votre
revendeur / importateur.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide et un
détergent doux, essuyez avec un linge sec.

Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer le
produit !

GARANTIE

Les conditions de garantie suivantes ne sont valables
que dans le pays dans lequel, ce produit a été vendu a
I'origine par un détaillant & un consommateur.

. La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de
matériaux, qui existaient au moment de I'achat ou qui
sont devenus apparents dans les deux (2) ans suivant
I'achat initial auprés d'un détaillant par un consommateur
(la garantie du fabricant). Vous devez vérifier sans délai a
réception que le produit est complet et qu‘il ne présente
aucun défaut de fabrication ni aucun défaut matériel.
Vous devez toujours conserver votre preuve d'achat.

. En cas de défaut, arrétez immédiatement d'utiliser le
produit. Pour obtenir la garantie, veuillez rendre ou
expédier le produit au détaillant d’origine, vous ayant
initialement vendu ce produit dans une condition propre
et compléte et présenter une preuve d'achat originale
(recu ou facture de vente). Ne pas expédier le produit
directement au fabricant.

. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués
par une mauvaise utilisation, des influences extérieures
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(eau, feu, accidents de la route, etc.), I'usure normale
ou un probléme résultant d'une utilisation non conforme
au manuel d'utilisation. La garantie ne s'applique pas
si des réparations ou modifications ont été effectuées
par des personnes non-autorisées ou si des piéces et
accessoires employés ne sont pas d'origine.

4. La présente garantie ne saurait en aucun cas invalider
ou limiter les droits du consommateur ou les droits de
recours contre le revendeur sur la base dune infraction
au contrat d'achat tel qu'autorisé par la législation en
vigueur. La garantie est non transférable a toute autre
personne que l'acheteur initial.

ELIMINATION

Afin de protéger I'environnement, n'oubliez pas d’éliminer
votre produit de maniére appropriée. Lorsque vous cessez
d'utiliser votre produit, veillez a I'éliminer conformément a
la réglementation locale de gestion des déchets.



iIGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido el trotapasillos y baul
para almacenar juguetes CYBEX, un divertido amigo para
toda la familia.

Usted ha adquirido un producto util, versatil y de alta
calidad. CYBEX desea que usted y su hijo disfruten de
muchos momentos magicos con su nuevo producto.

MANTENGA ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO
EN EL FUTURO.

Lea las instrucciones antes de montar y/o utilizar el
trotapasillos y baul de almacenaje para juguetes de
CYBEX. La seguridad de su hijo es su responsabilidad.

ATENCION

* No deje a su hijo nunca solo.

« Solo use el producto como un
trotapasillos infantil una vez que su
nifio pueda sentarse y caminar sin
ayuda.

* Peligro de caida: Tenga en cuenta
que la actividad de un nifio
puede desestabilizar el producto.
Coloque el producto solamente
en terrenos firmes, secos y libres
de cualquier elemento que pueda
afectar al equilibrio.

« No utilice nunca el producto sobre
superficies elevadas, ej. una mesa.

* No permita nunca que una
mascota o bebé suban al
producto o se metan dentro.

* No rellene el producto con
liquidos.

El trotapasillos y baul de almacenaje para juguetes CYBEX
cumple con el conjunto de normativas EN71 de seguridad
de juguetes.

USO DEL PRODUCTO

* Uso como baul de almacenaje: El trotapasillos y baul de
almacenaje para juguetes CYBEX es perfecto para la
diversion de toda la familia.

* Uso como trotapasillos: El trotapasillos y baul para

almacenaje de juguetes CYBEX es adecuado para los

nifos que ya son capaces de sentarse y caminar sin
ayuda hasta 15kg (aprox. 3 afios).

Asegurese de que todos los componentes, por

ejemplo, las asas, estan fijados correctamente, antes

de dejar que su hijo use el producto.

No utilice el producto si tiene alguna pieza rota o

faltante.

Utilice unicamente accesorios y piezas de repuesto

originales CYBEX.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento regular del



vehiculo infantil y almacenaje de juguetes de CYBEX.

Revise periodicamente este producto.

Todas las piezas de conexion y remaches deben estar
apretadas y aseguradas correctamente.

Utilice tnicamente piezas de recambio originales de
CYBEX. Usar sustitutivos puede ser peligroso.

No realice ninguna modificacion en el producto.

Si tuviese alguna duda o reclamacion, consulte a su
punto de venta o distribuidor.

Limpie el trotapasillos y baul de almacenaje para
juguetes CYBEX con un pafo humedo con detergente
suave y séquelo bien.

No utilice productos abrasivos para limpiar el
trotapasillos y baul para juguetes.
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GARANTIA

Las siguientes condiciones de garantia inicamente seran
validas en el pais en que haya tenido lugar la primera
venta del producto a un consumidor a través de canales
minoristas.

1. La garantia cubre todos los defectos de fabricacion
y materiales que estuvieran presentes en el momento
de la compra o que se manifiesten en un plazo de dos
(2) afios a partir de la primera venta del producto a un
consumidor a través de canales minoristas (garantia del
fabricante). Compruebe que el producto esta completo
y no tiene dafios aparentes inmediatamente después de
la compra o recepcion del producto. Conserve siempre
el ticket de compra.

. Si detecta algun defecto o dafio, deje inmediatamente
de usar el producto. Para hacer valer la garantia,
envie o lleve el producto en buenas condiciones y
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correctamente embalado, acompanado del original del
ticket de compra (comprobante de compra o factura)
al distribuidor que lo vendi¢ inicialmente. No envie el
producto directamente al fabricante.
. 3. Esta garantia no cubre los dafos debidos a mal
uso, accidentes naturales (agua, incendio, accidentes
etc.), desgaste normal del producto o el no respetar
las instrucciones de este manual. La garantia caduca
automaticamente si el producto ha sido manipulado
o modificado por personas no autorizadas o si se han
usado acccesorios o piezas de recambio no originales
de la marca.
Esta garantia no afecta a los derechos de los
consumidores, incluidas las reclamaciones por dafos y
perjuicios o por ruptura de contrato, que el comprador
pueda presentar contra el distribuidor o el fabricante. La
garantia no es transferible a terceros que adquieran o
posean el producto que no sean el comprador original.

w
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RECICLADO DEL PRODUCTO

Con el fin de proteger el medio ambiente, recuerde que
debe reciclar adecuadamente el producto cuando finalice
su uso. Para asegurarse de que desecha correctamente el
producto, contacte con la administracion local de proteccion
medioambiental o el ayuntamiento de su lugar de residencia.



OBRIGADO!

Ficamos felizes que tenha escolhido o nosso porquinho
de arrumos CYBEX que também serve de brinquedo para
0s mais pequeninos.

Vocé adquiriu um produto util, versatil e de alta qualidade.
A CYBEX deseja o melhor para si e para o sreu filho/a e
muitos momentos magicos com o seu novo produto.

GUARDE AS INSTRUGCOES PARA CONSULTAS
FUTURAS.

Leia atentamente as instrugdes antes de montar e/ou usar
o porquinho de arrumos CYBEX. A seguranga do seu
filho/a ¢ da sua responsabilidade.

AVISO

» Nunca deixe a crianga sem
vigilancia.

« Utilize o produto como “cavalinho”
apenas quando a crianga ja poder
andar e sentar-se sem ajuda.

* Risco de Queda: Tenha em
atencéo o facto dos movimentos
da crianga poderem movimentar
o produto. Posicione apenas o
produto em superficies firmes,
niveladas que estejam secas e que
ndo possuam objetos que possam

comprometer o seu equilibrio.

* Nunca utilize este produto em
superficies elevadas e.x mesa

» Nunca deixe que pequenos
animais ou Barbies sejam
colocados em cima ou dentro do
produto.

» Nao armazene liquidos

Este artigo CYBEX esta de acordo com os standarts de
seguranga para brinquedos EN71.

UILIZAR O PRODUTO

Uso como espago de arrumos: O nosso porquinho de
arrumos CYBEX serve também de brinquedo para os
mais pequeninos sendo um elemento de diverséo para
toda a familia

Uso como “cavalinho™: O porquinho CYBEX esta
adequado para criangas que ja possam andar e sentar-
se sem ajuda até aos15 kg / 33 Ibs (aprox. 3 anos).
Assegure que todos os componentes estao fixados
correctamente ex pegas, antes da crianga utilizar o
produto.

Nao utilize o produto caso alguma pega esteja partida
ou em falta.

Utilize apenas acessorios e partes de substituigao da
CYBEX



MANUTENCAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutengao regular do
produto CYBEX.

Inspecione regularmente o produto.

Todas as partes de encaixe devem ser apertadas e
seguras de forma apropriada.

Utilizar apenas partes de substituigao CYBEX. Podera
ser inseguro utilizar pegas substitutas.

Nao faga modificagées no produto.

Caso exista algum problema com o produto por favor
contacte o seu ponto de venda ou importador.

Limpe o seu porquinho de arrumos comum pano
humido e detergente suave, secando com um pano de
seguida.

Nao utilize nada que seja abrasivo para limpar este
produto!

.
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GARANTIA

A presente garantia so se aplica no pais em que o
consumidor adquiriu o produto a um ponto de venda
certificado.

1. A garantia cobre todos os defeitos de material e/ou de
fabricagao que possam existir ou surgir num periodo de
trés (8) anos desde a data da compra inicial (garantia
do fabricante). Ver/analisar o produto relativamente
aos defeitos de fabrica e materias percebendo também
se esta completo,imediatamente 4 data de compra ou
imediatamente a seguir receber o mesmo. Por favor
guarde sempre o seu comprovativo de compra.

. Em caso de defeito pare imediatamente de utilizar o
produto. Para ativar a garantia leve o produto ao ponto
de venda que originalmente e inicialmente lhe vendeu

N

0 mesmo, estando em condigdes limpo e completo,

acompanhado do talao de compra original(recibo

ou factura) Por favor ndo envie ou leve o produto

diretamente ao fabricante. Por favor ndo envie ou leve o

produto diretamente ao fabricante.
. Esta garantia ndo se aplica em caso de danos que
resultem de ma utilizag&o,influéncia do ambiente(agua,
fogo, acidentes etc.) desgaste natural ou ndo
cumprimento das instrugoes previstas neste manual.
A garantia néo se aplica se foram feitas modificagées
ou arranjos por pessoas néo autorizadas ou se foram
utilizados componentes e acessorios sem serem os
originais.
Esta garantia nao afecta nenhum estatuto dos direitos
do consumidor incluindo reivindicagdes de ato ilicito e
reivindicagdes no que respeita 4 quebra do contrato,
que o comprador pode ter contra o vendedor ou
fabricante do produto. A garantia nao ¢é transferivel para
outra pessoa que venha obter este produto sem ser o
comprador inicial.

w
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RECICLAGEM

Com o intuito de proteger o ambiente lembre-se de
eliminar o produto apropriadamente Quando deixar de
usar o produto, tenha a certeza que o elimina de acordo
com a regulagéo da sua gestora de residuos local para
uma correta eliminagéo.



GRAZIE!

Grazie di avere scelto un giocattolo contenitore
cavalcabile CYBEX, un amico divertente per tutta la
famiglia.

E' un prodotto pratico, versatile e di alta qualita. CYBEX
augura a Lei e al Suo bambino tutto il meglio e momenti
magici con il nuovo prodotto.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO
FUTURO.

Leggere attentamente le istruzoni prima di assemblare e/o
utilizzare il giocattolo contenitore cavalcabile CYBEX. Lei
& responsabile della sicurezza del suo bambino.

AVVERTENZE

* Non lasciare mai il bambino
incustodito.

« Utilizzare il prodotto come
giocattolo cavalcabile soltanto
quando il bambino & in grado di
stare seduto e di camminare da
solo.

« Pericolo caduta: | movimenti del
bambino possono spostare |l
prodotto. Posizionare il prodotto
soltanto su superfici piane e
stabili, asciutte e libere da oggetti

che potrebbero comprometterne
l'equilibrio.

* Non utilizzare mai il prodotto su
superfici rialzate, es. un tavolo.

» Non permettere mai a piccoli
animali o ai bambini di
arrampicarsi o di essere messi
all'interno del prodotto.

» Non riempire con liquidi.

Il giocattolo contenitore cavalcabile CYBEX & conforme
agli standard EN71 sulla sicurezza dei giocattoli.

USO DEL PRODOTTO

* Uso come contenitore: il giocattolo contenitore
cavalcabile CYBEX & un amico divertente per tutta la
famiglia.

Uso come giocattolo cavalcabile: il giocattolo
contenitore cavalcabile CYBEX ¢ adatto per bambini in
grado di stare seduti e di camminare da soli e di peso
fino a 15 kg / 33 Ibs (circa 3 anni).

Verificare che tutte le parti, es. le maniglie, siano ben
fissate prima dell'uso da parte del bambino.

* Non usare il prodotto se alcune parti sono rotte o
mancanti.

Utilizzare soltanto accessori e parti di ricambio CYBEX.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Lutilizzatore & responsabile della regolare manutenzione



del gioco contenitore cavalcabile CYBEX.

Controllare regolarmente il prodotto.

Tutte le parti di collegamento devono essere fissate
saldamente.

Usare esclusivamente parti di ricambio originali
CYBEX. Parti non originali potrebbero compromettere
la sicurezza.

Non apportare alcuna modifica al prodotto.

Per qualsiasi segnalazione o problema contattare il
fornitore o l'importatore.

Pulire il gioco contenitore cavalcabile CYBEX con un
panno umido e un detergente neutro ed asciugare
accuratamente.

Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia del gioco
contenitore cavalcabile!

.

GARANZIA

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui
il prodotto & stato inizialmente venduto da un rivenditore
al consumatore.

1. La garanzia copre eventuali difetti di fabbricazione e di
materiali riscontrati all'acquisto o entro un periodo di
due (2) anni dalla data di acquisto presso il rivenditore
che ha venduto inizialmente il prodotto al consumatore
(garanzia del produttore). La garanzia & valida soltanto
se il prodotto ¢ stato sottoposto ad un accurato
controllo di completezza, funzionalita all'acquisto e se
eventuali manchevolezze di produzione o di materiali
sono state prontamente segnalate dopo il ricevimento
del prodotto. Conservare accuratamente la prova di
acquisto con la data.

2.In caso si riscontrino difetti € necessario smettere

di utilizzare il prodotto immediatamente. Per avere
diritto alla garanzia & necessario riportare o spedire il
prodotto pulito e completo al rivenditore presso il quale
¢é stato acquistato ed & indispensabile fornire la prova
di acquisto (scontrino fiscale, fattura, ecc.) in originale.
Preghiamo di non riportare o spedire il prodotto
direttamente al produttore.

.La garanzia non copre danni provocati da un
utilizzo improprio o cause ambientali (acqua, fuoco,
incidenti, ecc.), dal normale deperimento d'uso o
dall'innosservanza delle indicazioni fornite in questo
manuale d'uso. La garanzia non ¢ valida in caso di
modifiche o riparazioni effettuate da personale non
autorizzato e se non sono state utilizzate parti ed
accessori originali.

. Questa garanzia non esclude, limita o comunque
pregiudica eventuali diritti legali dei consumatori,
comprese istanze in caso di torto e in caso di una
violazione del contratto che l'acquirente puo avere
nei confronti del rivenditore o del produttore. La
garanzia non puo essere trasferita ad alcuno diverso
dall'acquirente originale.

w
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SMALTIMENTO

Per proteggere l'ambiente non dimenticate di provvedere
al corretto smaltimento del prodotto. Alla fine del periodo
di utilizzo del prodotto, assicuratevi di provvedere al suo
smaltimento nel rispetto delle normative vigenti nella
vostra zona di residenza.



BEDANKT!

Wij zijn blij dat u hebt gekozen voor een CYBEX
berijdbaar speel/opbergmeubel, een leuke vriend voor de
hele familie.

U hebt een nuttig, veelzijdig en hoogwaardig product
gekocht. CYBEX wenst u en uw kind alle geluk en veel
magische momenten met uw nieuwe product.

BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

Lees alle instructies voor montage en/of gebruik van het
CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel. De veiligheid
van uw kind is uw verantwoordelijkheid.

BELANGRIJK

« Laat uw kind nooit zonder toezicht.

» Gebruik het product pas als
berijdbaar speelmeubel als uw kind
zonder hulp kan zitten en lopen.

* Valgevaar: Wees erop bedacht dat
het product kan verschuiven door
bewegingen van het kind. Plaats
het product alleen op een stevige,
vlakke ondergrond die droog is en
waar geen voorwerpen liggen die
de balans kunnen verstoren.

» Gebruik dit product niet op

verhogingen, zoals een tafel.

« Laat nooit dieren of baby'’s op het
product zetten of erop klimmen.

* Niet met vloeistoffen vullen.

Het CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel voldoet aan
de EN71-normen voor veiligheid van speelgoed.

GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Als opberger: Het CYBEX berijdbare speel/
opbergmeubel is geschikt als een leuke vriend voor de
hele familie.

Als speelmeubel: Het CYBEX berijdbare speel/
opbergmeubel is geschikt voor kinderen tot 15 kg
(ongeveer 3 jaar) die zonder hulp kunnen zitten en
lopen.

Zorg dat alle onderdelen, zoals de handvatten, goed
vastzitten voordat u uw kind het product laat gebruiken.
Gebruik het product niet als er een onderdeel kapot is
of ontbreekt.

Gebruik alleen CYBEX accessoires en
vervangingsonderdelen.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig
onderhoud van het CYBEX berijdbare speel/
opbergmeubel.

 Controleer het product regelmatig.
* Alle verbindingsstukken moeten stevig vastgezet zijn.
* Gebruik uitsluitend originele CYBEX-



vervangingsonderdelen. Het kan onveilig zijn om andere
onderdelen te gebruiken.

Breng geen wijzigingen aan het product aan.

Als u klachten of problemen hebt, neem dan contact op
met uw leverancier of importeur.

Maak het CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel
schoon met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel en droog het daarna grondig.
Gebruik geen schuurmiddelen om het berijdbare speel/
opbergmeubel te reinigen.

GARANTIE

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land
waar dit product oorspronkelijk door een detailhandelaar
is verkocht aan een klant.

1. De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten die
bestaan of zichtbaar worden op de dag van aankoop
of zichtbaar worden binnen een periode van twee (2)
jaar na de datum van aankoop bij het verkooppunt
dat het product oorspronkelijk aan een consument
heeft verkocht (fabrieksgarantie). U dient het product
op de aankoopdatum of na ontvangst onmiddellijk
te controleren op compleetheid en fabrieks- of
materiaalfouten. Bewaar altijd uw gedateerde
aankoopbewijs.

.In geval van een defect dient u het gebruik van het
product te staken. Om voor garantie in aanmerking
te komen, dient u het product in schone en volledige
toestand te retourneren aan het verkooppunt dat het
oorspronkelijk aan u heeft verkocht en een origineel
aankoopbewijs (kassabon of factuur) te overleggen.
Verstuur het product niet rechtstreeks naar de fabrikant
en lever het niet daar af.
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3. Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt
door verkeerd gebruik, omgevingsfactoren (zoals
water, brand, aanrijdingen) of normale slijtage of
nalatigheid om de instructies in de handleiding op te
volgen. De garantie geldt niet als er aanpassingen
of onderhoudswerkzaamheden zijn uitgevoerd door
onbevoegde personen of als niet-originele onderdelen
en accessoires zijn gebruikt.

4. De wettelijke rechten van de consument, inclusief
vorderingen uit onrechtmatige daad en vorderingen
inzake contractbreuk die de koper kan hebben jegens
de verkoper of fabrikant van het product, worden
niet beinvioed door deze garantie. De garantie is niet
overdraagbaar aan iemand die de beschikking of het
eigendom krijgt maar niet de oorspronkelijke koper is.

VERWUDERING

Vergeet niet om uw product op de juiste wijze af te
voeren om het milieu te beschermen. Als u het product
niet meer gebruikt, zorg dan dat u het product afvoert
overeenkomstig de lokale afvalregelgeving voor de juiste
verwijdering.



DZIEKUJEMY!

Cieszymy sie, ze wybraliscie Panstwo jezdzik i schowek
na zabawki 2-w-1 od CYBEX, fajnego przyjaciela
dla catej rodziny. Jestes$ posiadaczem uzytecznego,

wszechstronnego produktu o wysokiej jakosci wykonania.

CYBEX zyczy Tobie i Twojemu dziecku wszystkiego
najlepszego oraz wielu magicznych momentow z Waszym
nowym produktem.

ZACHOWAJ INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC

Przed rozpoczeciem korzystania z jezdzika i schowka

na zabawki 2-w-1 zapoznaj si¢ z intrukcja obstugi.
Bezpieczenstwo dziecko jest Twojg odpowiedzialnoscia.

OSTRZEZENIE

* Nie zostawiaj dziecka bez opieki.

» Na produkcie moze siada¢
wytacznie dziecko dziecko, ktore
samodezielnie siedzi i chodzi.

* Ryzyko upadku: Miej na uwadze,
ze dziecko moze poruszyc¢
produkt. Umie$¢ produkt
wylgcznie na powierzchni,
ktora jest sucha i wolna od
przedmiotow, ktére mogtyby
zachwiac¢ jego rownowaga.

* Nigdy nie korzystaj z produktu na

podwyzszonych powierzchniach
jak np. stot.

* Nigdy nie pozwalaj, zeby
zwierzeta lub dzieci wchodzity
do lub byty wktadane do $rodka
produktu.

* Nie wlewa¢ do srodka ptynow.

Jezdzik i schowek na zabawki 2-w-1 od CYBEX
jest zgodny z serig standardow EN71 dotyczgcych
bezpieczenstwa zabawek.

KORZYSTANIE Z PRODUKTU

Funkcja przechowywania np. zabawek: Jezdzik i schowek
na zabawki od CYBEX to fajny przyjaciel catej rodziny.
Jezdzik: Z jezdzika i schowek na zabawki 2-w-1 od
CYBEX w formie jezdzika moga korzysta¢ dzieci, ktore
potrafig samodzielnie siedzie¢ oraz chodzi¢ i waza
maksymalnie 15 kg / 33 Ibs (do ok. 3 roku zycia).
Sprwadz czy wszystkie elementy jak np. raczki sa
poprawnie zamocowane zanim pozwolisz dziecku
korzysta¢ z produktu.

Nie nalezy korzysta¢ z produktu jesli, ktoras z czesci
jest peknigta lub jej brakuje.

Korzystaj wytacznie z akcesoriow oraz czesci
zamiennych CYBEX.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Uzytkownik jest odpowiedzialny za regularng konserwacje
CYBEX zabawki-schowka.
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Regularnie poddawaj produkt sprawdzeniu.
Wszystkie czesci tgczace musza by¢ odpowiednio
potaczone i zabezpieczone.

Korzystaj wytgcznie z oryginalnych elementow
zastepczych CYBEX. Korzystanie z substytutéw moze
by¢ niebezpieczne.

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu.

Jesli chcesz zgtosi¢ reklamacje lub masz pytania
dotyczace produktu lub jego uzytkowania skontaktuj sie
ze sklepem lub dystrybutorem.

W celu czyszczenia przetrzyj wilgotna $ciereczka z
tagodnym detergentem a nastepnie doktadnie osusz.
Nie uzywaé¢ materiatow $ciernych do czyszczenial

.
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GWARANCIA

Niniejsza gwarancja obowiazuje wytacznie w kraju, w
ktorym dokonano sprzedazy produktu konsumentowi.

. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i
produkeyjne istniejace w momencie zakupu czy wykryte
w ciagu dwoch (2) lat od daty zakupu produktu w
sklepie detalicznym przez pierwszego wiasciciela
(gwarancja producenta). Prosimy o sprawdzenie
produktu pod katem jego kompletnosci lub jakichkolwiek
wad w chwili jego zakupu. W przypadku sprzedazy
wysytkowej - natychmiast po jego otrzymaniu. Zachowaj
dowdd zakupu. Zachowaj dowdd zakupu.

. W przypadku stwierdzenia wady nalezy zaprzesta¢
uzytkowania produktu i dostarczy¢ lub odesta¢ go do
sklepu, w ktorym zostat po raz pierwszy zakupiony.
Reklamowany w ramach gwarancji produkt powinien
zosta¢ dostarczony czysty i kompletny wraz z oryginatem
dowodu zakupu (paragon lub faktura).. Prosimy nie
wysyta¢ produktu bezposrednio do producenta.
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. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z
niewtasciwego uzytkowania, czynnikow zewnetrznych
(woda, ogien itp.) lub standardowego zuzycia
wynikajacego z eksploataciji. Gwarancja nie obowiazuje
réwniez w przypadku, gdy produkt byt uzytkowany
niezgodnie z instrukcjg uzytkowania, jesli byt naprawiany
lub modyfikowany przez nieuprawnione osoby oraz, gdy
uzyto w tym celu nieoryginalnych czesci i akcesoriow.
Niniejsza gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani

nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych z
niezgodnosci towaru z umowg konsumencka. Gwarancja
nie przechodzi na osoby trzecie.

&

UTYLIZACJA

W trosce o $rodowisko pamigtaj, zeby poprawnie
zutylizowa¢ produkt. Skontaktuj sig z lokalng firma zajmujgca
sig gospodarka odpadami, aby we wtasciwy sposob
zutylizowaé produkt. Zawsze stosuj sie do przepisow
dotyczacych postepowania z odpadami w swoim kraju.



DEKUJEME

Tési nas, ze jste si vybrali CYBEX sedaci hracku s
uloznym prostorem, ktera pobavi celou rodinu.

Poridili jste si uziteny, v8estranny a vysoce kvalitni
produkt. CYBEX vam a vasemu ditéti preje vée nejlepsi a
spoustu kouzelnych momentt s vagim novym produktem.

PONECHTE SI INSTRUKCE PRO BUDOUCI
NAHLEDNUTI

Pied sestavenim a/nebo pouzitim CYBEX sedaci hracky
s uloznym prostorem si precététe véechny instrukce.
Bezpecnost vaseho ditéte je vasi zodpovédnosti.

VAROVANI

* Nikdy nenechavejte dité bez
dozoru.

« Jako sedatko produkt pouzivejte
pouze pokud vase dité dokaze
samostatné sedét a chodit.

» Nebezpedi padu: Berte v potaz,
Ze dité mlze s produktem hybat.
Umistéte proto produkt na pevné,
rovné a suché misto, uklizené od
predmétd, které by mohly jakkoliv
ovlivnit rovnovahu.

* Nikdy produkt nepouzivejte na

vyvysenych mistech napt. na stole.
* Nikdy nenechejte mala zvitata
nebo déti lézt do produktu.
* Neplnte tekutinami.

CYBEX sedaci hracka s uloznym prostorem spliiuje fadu
standardi EN71 pro bezpeénost hragek.

POUZiVANi PRODUKTU

Pouzivani tlozného prostoru: CYBEX sedaci hracka s
uloznym prostorem je vhodna jako zabavny spoleénik
pro celou rodinu.

Pouzivani jako sedatko: CYBEX sedaci hracka s
uloznym prostorem je vhodna pro déti do 15 kg / 33 lbs
(cca 3 roky), které dokazou samostatné sedét a chodit.
Nez si nechate dité hrat s produktem, ujistéte se, ze
jsou v8echny sou&asti (napt. madla) fadné zajistény.
Produkt nepouzivejte, pokud jsou jakékoliv soucasti
rozbité nebo chybi.

Pouzivejte pouze CYBEX pfislusenstvi a nahradni dily.

UDRZBA A CISTENI
Uzivatel je zodpovédny za pravidelnou tdrzbu CYBEX
sedaci hracky s uloznym prostorem.

* Pravidelné produkt kontrolujte.

* Vsechny spojovaci ¢asti musi byt fadné a pevné
zajistény.

* Pouzivejte pouze originalni CYBEX nahradni dily.
Pouzivani nahrazek muze byt nebezpeéné.

* Produkt nijak neupravujte.



* V piipadé jakychkoliv stiznosti nebo probléma, prosime
kontaktujte vaseho dodavatele nebo dovozce.

* CYBEX sedaci hracku s uloznym prostorem Cistéte
vlhkym hadfikem s mirnym ¢isticim prostfedkem a fadné
osuste.

* Pro gisténi produktu nepouzivejte brusiva!

ZARUKA

Nasledujici zaruka plati vyhradné v zemi, kde byl tento
produkt ptivodné prodan prodejcem zakaznikovi.

. Zaruka se vztahuje na véechny vyrobni a materialové
vady, které se objevi v den pofizeni nebo v obdobi
dvou (2) let od data ptivodniho nakupu zakaznikem od
prodejce (vyrobni zaruka). Prosime ihned po pofizeni
nebo po obdrzeni produkt zkontrolujte, zda je kompletni
a zcela neposkozeny. Prosime, vzdy si ponechejte vas
datovany doklad o nakupu.

.V pfipadé poruchy prestante vyrobek okamzité pouzivat.
Pro uplatnéni zaruky pfivezte nebo zaslete produkt
plvodnimu prodejci, ktery vam jej prodal, v ¢istém
a kompletnim stavu a ptedlozte original dokladu o
nakupu (ustenka nebo faktura). Prosime nevozte nebo
neposilejte produkt pfimo vyrobci.

. Tato zaruka nezahrnuje jakakoliv pogkozeni, zptisobena
nespravnym pouzivanim, vlivem okolniho prostredi (voda,
oher, nehody atd.), béznym obno$enim a opotfebovanim
nebo nesplnénim pokynt v tomto uzivatelském manualu.
Zaruka také neplati, pokud byly tpravy a opravy
provadény neautorizovanymi osobami nebo byly pouzity
neoriginalni dily a pfislugenstvi.

. Tato zaruka nevylu¢uje, neomezuje ani nijak neovliviiuje
zakonna prava spotiebiteld, véetné narokl z poruseni
prava a naroki s ohledem na poruseni smlouvy, které
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kupujici mtize mit vi¢i prodavajicimu nebo vyrobci
vyrobku. Zaruku nelze pfevést na kohokoliv, kdo ziska
produkt nebo vlastnicka prava na néj, kromé pivodniho
nakupuijiciho.

LIKVIDACE

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi dbejte na spravnou
likvidaci vaseho produktu. Jakmile pfestanete produkt
pouzivat, prosime ujistéte se, Ze jej zlikvidujete v souladu s
vasimi mistnimi nafizenimi o likvidaci odpadu.



DAKUJEME!

Tesinas, Ze ste si vybrali CYBEX sedaciu hracku s
uloznym priestorom, ktora pobavi celt rodinu.
Zaobstarali ste si uzito¢ny, vSestranny a vysoko kvalitny
produkt. CYBEX vam a vasmu dietatu praje véetko
najlepsie a vela ¢arovnych momentov s vasim novym
produktom.

NECHAJTE SI INSTRUKCIE PRE BUDUCE
NAHLIADNUTIE

Pred zostavenim a/alebo pouzitim CYBEX sedacie hracky
s uloznym priestorom si preditajte v8etky instrukcie.
Bezpecnost vasho dietata je vasou zodpovednostou.

VAROVANIE

* Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

 Ako sedatko produkt pouzivajte iba
ak vase dieta dokaze samostatne
sediet a chodit.

» Nebezpecéenstvo padu: Berte do
uvahy, Ze dieta moze s produktom
hybat. Umiestnite preto produkt
na pevné, rovné a suché miesto,
upratané od predmetov, ktoré
by mohli akokolvek ovplyvnit
rovnovahu.

* Nikdy produkt nepouzivajte na
vyvysSenych miestach napr. na
stole.

* Nikdy nenechajte malé zvierata
alebo deti liezt do produktu.

* Nepliite tekutinami.

CYBEX sedacia hragka s Gloznym priestorom spina rad
Standardov EN71 pre bezpe¢nost hraciek.

POUZIVANIE PRODUKTU

Pouzivanie ulozného priestoru: CYBEX sedacia hracka
s uloznym priestorom je vhodna ako zabavny spoloénik
pre celt rodinu.

Pouzivanie ako sedatko: CYBEX sedacia hracka s
uloznym priestorom je vhodna pre deti do 15 kg / 33 Ibs
(cca 3 roky), ktoré dokazu samostatne sediet a chodit.
Nez si nechate dieta hrat s produktom, uistite sa, ze su
véetky sucasti (napr. madla) riadne zaistené.

Produkt nepouzivajte, ak su akejkolvek sugasti rozbité
alebo chybaju.

* Pouzivajte iba CYBEX prislusenstvo a nahradné diely.

UDRZBA A CISTENIE

Uzivatel je zodpovedny za pravidelnu udrzbu CYBEX
sedacie hracky s uloznym priestorom.

* Pravidelne produkt kontrolujte.
* Vsetky spojovacie asti musia byt riadne a pevne
zaistené.
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Pouzivajte len originalne CYBEX nahradné diely.
Pouzivanie nahradiek méze byt nebezpeéné.

Produkt neupravujte.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov,
prosime kontaktujte vasho dodavatela alebo dovozca.
CYBEX sedaciu hracku s tloznym priestorom ¢&istite
vlhkou handri¢kou s miernym &istiacim prostriedkom a
riadne osuste.

Na ¢istenie produktu nepouzivajte brusival

ZARUKA

Nasledujuca zaruka plati vyhradne v krajine, kde bol tento
produkt pévodne predany predajcom zakaznikovi.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky vyrobné a materialové
chyby, ktoré sa objavia v defi nadobudnutia alebo v
obdobi dvoch (2) rokov od datumu pévodného nakupu
zékaznikom od predajca (vyrobna zaruka). Prosime ihned
po nadobudnuti alebo po obdrzani produkt skontrolujte,
¢Si je kompletny a Uplne neposkodeny. Prosime vzdy si
ponechajte vas datovany doklad o nakupe.

.V pripade poruchy prestarite vyrobok okamzite pouzivat.
Pre uplatnenie zaruky prineste alebo poslite produkt
poévodnému predajcovi, ktory vam ho predal, v Sistom
a kompletnom stave a predlozte original dokladu o
nakupe (U¢tenka alebo faktura). Prosime nevozte alebo
neposielajte produkt priamo vyrobcovi.

. Tato zaruka nezahfia akakolvek poskodenia, spésobena
nespravnym pouzivanim, vplyvom okolitého prostredia
(voda, ohefi, nehody atd.), beznym obnogenim a
opotrebovanim alebo nesplnenim pokynov v tomto
uzivatelskom manuali. Zaruka neplati tiez ak boli upravy a
opravy vykonavané neautorizovanymi osobami alebo pri
pouziti neoriginalnych dielov a prislusenstva.

N
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4. Tato zaruka sa nevztahuje na obmedzenie alebo na iné
vplyvy zakonnych prav spotrebitela, zahfiiajuci naroky z
porusenia prava s ohladom na porusenie zmluvy, ktoré
moze mat kupujuci voci predavajucemu alebo vyrobcovi
produktu. Zaruku nie je mozné previest na kohokolvek,
kto ziska produkt alebo vlastnicke prava na neho, okrem
povodného nakupujiceho.

LIKVIDACIA

Z doévody ochrany zivotného prostredia majte na pamati
riadnu likvidaciu vasho produktu. Na konci pouzivanie
vasho produktu ho prosime zlikvidujte v stlade s predpismi
miestnej spravy.
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HVALA!

Veseli nas, da ste izbrali CYBEX-ov poganjalec in
shranjevalnik igra¢, zabavnega prijatelja za vso druzino.
Kupili ste uporaben, vsestranski, visoko kakovosten
izdelek. CYBEX Zeli vam in vasemu otroku vse najboljse
ter veliko ¢arobnih trenutkov z vasim novim izdelkom.

SHRANITE NAVODIL A ZA NADALJNJO UPORABO.
Pred sestavo in/ali uporabo CYBEX poganjalca in
shranjevalnika igra¢ preberite celotna navodila. Varnost
vasega otroka je vasa odgovornost.

OPOZORILA

« Otroka nikoli ne puscajte brez
nadzora.

* |lzdelek lahko uporabite kot
poganjalec le takrat, ko va$ otrok
lahko sedi in hodi brez pomoci.

 Nevarnost padca: Ne pozabite, da
lahko otrokova aktivnost premakne
izdelek. Izdelek lahko postavite le
na trdno, ravno in suho povrsino,
brez kakrsnihkoli ovir, ki bi lahko
ogrozile ravnotezje.

* Izdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignjenih povrsinah, na primer na

mizi.

* Nikoli ne dovolite majhnim hignim
ljubljenc¢kom ali dojen&kom, da
plezajo v izdelek ali da jih kdo
polozi v izdelek.

* lzdelka ne napolnite z vodo.

CYBEX poganjalec in shranjevalnik igra¢ je v skladu s
serijo standardov o varnosti igra¢ EN71.

UPORABA IZDELKA

Kot shranjevalnik igra¢: CYBEX poganjalec in
shranjevalnik igra¢ je primeren za zabavnega prijatelj¢ka
za vso druzino.

Kot poganjalec: CYBEX poganjalec in shranjevalnik
igra¢ je primeren za otroke, ki lahko sedijo in hodijo brez
pomoci, tezke do 15 kg (stare priblizno 3 leta).

Preden dovolite otroku, da uporabi izdelek, se
prepri¢ajte, da so vsi elementi, npr. ro¢aji, ustrezno
fiksirani.

Ce je kak del pogkodovan ali ¢e manjka, izdelka ne
uporabljajte.

Uporabljajte le CYBEX-ove dodatke in nadomestne
dele.

VZDRZEVANIE IN CISCENIJE

Zaredno vzdrzevanje CYBEX poganjalca in
shranjevalnika igra¢ je odgovoren uporabnik.

* Redno preverjajte izdelek.
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Vsi povezovalni deli morajo biti trdni in ustrezno
zavarovani.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele CYBEX.
Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.
Na izdelku ne izvajajte nikakrnih sprememb.

V primeru reklamacij ali tezav se obrnite na prodajalca
ali uvoznika.

CYBEX poganjalec in shranjevalnik igra¢ ocistite

z vlazno krpo in blagim detergentom ter temeljito
posusite.

Za ¢is&enje izdelka ne uporabljajte grobih gistil!

GARANCUA

Sledeca garancija velja izkljuéno v drzavi, kjer je bil izdelek
prvotno prodan kupcu.

1. Garancija pokriva vse proizvodne napake in napake na
materialu, ki obstajajo na dan nakupa ali pa se pojavijo v
obdobju dveh (2) let od dneva nakupa pri prodajalcu, ki
je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija proizvajalca).
Prosimo, da takoj po nakupu ali po prejemu preverite,
&e je izdelek popoln, brez tovarniskih napak ali napak na
materialu. Vedno shranite datirano dokazilo o nakupu.

.V primeru poskodb morate izdelek takoj prenehati
uporabljati. Za uveljavitev garancije je potrebno
izdelek v Cistem in kompletnem stanju vrniti ali poslati
trgovcu, pri katerem je bil prvotno kupljen in predloZiti
originalno dokazilo o nakupu (blagajnigki listek ali ragun).
Prosimo, da izdelka ne vrac¢ate ali posiljate neposredno
proizvajalcu.

. Ta garancija ne pokriva nikakrsnih poskodb, ki so
posledica napa¢ne uporabe izdelka, vplivov okolja
(voda, ogenj, prometne nesrece itd.), obi¢ajne obrabe
ali neuposétevanja napotkov v teh navodilih. Garancija

N

w

ni veljavna, Ge so spremembe in servise opravile
nepooblascene osebe ali Ge so bili uporabljeni
neoriginalni deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na kakr$nekoli zakonske pravice
potrodnikov, vklju¢no s terjatvami v od$kodninski
odgovornosti in terjatvami v zvezi s prekinitvijo pogodbe,
ki bi jih lahko imel kupec do prodajalca ali proizvajalca
izdelka. Garancija ni prenosljiva na kogarkoli, ki pridobi
posest ali lastnistvo, razen prvotnega kupca.

EN

ODLAGANIJE IZRABLJENEGA IZDELKA

Da bi za&¢itili okolje, morate va$ izrabljen izdelek pravilno
odvreci. Ko izdelek prenehate uporabljati, poskrbite, da
ga boste pravilno odvrgli v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki.
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HVALA!

Drago nam je $to ste izabrali CYBEX guralicu i igradku za
spremanje, zabavnog prijatelja za cijelu obitelj.

Izabrali ste koristan, svestran i visoko kvalitetan proizvod.
CYBEX vama i vasem djetetu Zeli sve najbolje i puno
&arobnih trenutaka s vasim novim proizvodom.

CUVAJTE UPUTE ZA BUDUCE UPOTREBE.

Procitajte kompletne upute prije nego sastavite i po¢nete
koristiti CYBEX guralicu i igracku za spremanje.
Sigurnost vaseg djeteta vasa je odgovornost.

UPOZORENIJE

* Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

* Proizvod po¢hnite koristiti kada vase
dijete po¢ne samostalno sjediti i
hodati.

» Opasnost od pada: Imajte na
umu da djetetovo kretanje moze
pomaknuti proizvod. Proizvod
postavite na &vrstu, ravnu povrsinu
koja je suha i na kojoj se ne nalaze
drugi predmeti zbog kojih bi
ravnoteza mogla biti naru$ena.

* Nikada ne koristite proizvod na

povisenoj povrsini npr. stolu.

* Nikada ne dozvolite malim ku¢nim
ljubimcima i djeci da se penju
na proizvod niti ih ne stavljajte u
njega.

 Ne punite teku¢inom.

CYBEX guralica i igracka za spremanje odgovara EN71
seriji standarda sigurnosti igracaka.

UPOTREBA PROIZVODA

Moze se koristiti kao spremniik: CYBEX guralica i
igracka za spremanje pogodna je za zabavu cijele
obitelji.

Moze se koristiti kao guralica: CYBEX guralica i igratka
za spremanje namijenjena je djeci koja samostalno
sjede i hodaju, do 15 kg tezine (oko 3 godine starosti).
Provijerite da li su svi dijelovi, npr. ru¢ke, dobro
udvrdéeni prije nego vase dijete pocne koristiti ovaj
proizvod.

Ne koristite proizvod ukoliko bilo koji dio nedostaje ili
je oStecen.

Koristite samo CYBEX dodatke i rezervne dijelove.

ODRZAVANIE I CISCENIJE

Korisnik je zaduzen za redovito odrzavanje CYBEX
guralice i igracke za spremanje.

* Redovito pregledavajte proizvod.
* Svi spojni elementi moraju biti dobro zategnuti i udvrdceni.
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Koristite samo CYBEX rezervne dijelove. Moze biti
opasno koristiti zamjenske.

Nisu dozvoljene bilo kakve modifikacije proizvoda.

U slu¢aju bilo kakvih problema molim vas da
kontaktirate vaseg prodavada ili uvoznika.

Cistite CYBEX guralicu i igratku za spremanje vlaznom
krpom i blagim sapunom i osusite suhom krpom.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i§¢enje guralice i
igracke za spremanje.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi samo u zemlji gdje je ovaj proizvod prodan
kupcu na maloprodajnom mjestu.

. Jamstvo pokriva sve postojece greske nastale u
proizvodniji ili na materijalu izrade ili do kojih dolazi u
roku od dvije godine od datuma kupnje proizvoda kupca
(tvorni¢ko jamstvo). Molimo vas da pazljivo pregledate
da li je proizvod kompletan, nema nedostatke u izradi
ili materijalu na dan kupovine ili odmah po primitku

proizvoda. Molimo vas da uvijek Suvate dokaz o kupovini.

N

. U slu¢aju ostecenja odmah prestanite koristiti proizvod.
Za ostvarivanje prava iz jamstva proizvod odnesite ili
posaljite u ¢istom i kompletnom stanju ovlastenom
prodavadu koji vam ga je prodao uz predocenje dokaza
o kupnji (raéun). Molim vas da proizvod ne nosite ili
Saljete direktno proizvodacu.

. Jamstvo ne pokriva ostecenja prouzrokovana
zloupotrebom, vanjskim utjecajima (voda, vatra, nesretni
slu¢aj, itd.), nepridrzavanjem uputa iz ove knjizice s
uputstvima. Jamstvo ne moze biti ostvareno ukoliko je
prepravke ili popravke obavljala neovlastena osoba i/ili
ukoliko nisu koristeni original dijelovi ili dodaci.

4. Ovo jamstvo ne utje¢e na zakonska prava potro$aca,

w

ukljuéujuci i potrazivanja u slu¢aju spora i zahtjeva s
obzirom na kr§enje ugovora, koja kupac moze imati
protiv prodavatelja ili proizvodaca proizvoda. Jamstvo
nije prenosivo s osoba koje su proizvod kupile na
maloprodajnom mjestu na druge osobe koje ga
posjeduju nakon nje.

ODLAGANIE

U svrhu o¢uvanja okoli$a vodite raéuna o ispravnom
odlaganju proizvoda. Kada prestanete koristiti proizvod
molimo vas da ga odlozite na za to predvideno mjesto u
skladu s lokalnim zakonima i pravilnicima.
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KOSZONJUK!

Koszonjiik, hogy a Cybex lovaglojatékot és tarolot
valasztotta, amely az egész csalad szamara kedves barat
lesz.

On egy hasznos, sokoldalu és kivalo minéségi terméket
vasarolt. A CYBEX minden jot és sok varazslatos percet
kivan Onnek az uj termékhez.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT KESOBBI
FELHASZNALASRA.

Cybex lovaglojaték és tarolo dsszeszerelése és/vagy
hasznalata el6tt olvasson el minden utasitast. Gyermeke
biztonsaga az On feleléssége.

FIGYELMEZETES

 Soha ne hagyja gyermekét
felugyelet nélkdil.

» Csak akkor haszndlja
lovaglojatékként, ha gyermeke mar
segitség nélkil tud dlni és jarni.

* Leesés veszélye: Figyeljen
arra, hogy a gyermek mozgasa
elmozdithatja a terméket. A
terméket csak szilard, vizszintes
fellletre helyezze, amely szaraz
és nincs rajta semmi, ami
befolyasolhatja az egyensulyt.

» Soha nem hasznalja a terméket
megemelt fellileten pl. asztalon.

« Soha ne engedje, hogy kisallatok
vagy kisgyermekek belemasszanak
termékbe vagy beletegyék Oket.

* Ne t6ltson bele folyadékot.

A CYBEX lovaglojaték és tarolo megfelel az EN71, a
jatékok biztonsagossagarol szolo szabvanynak.

A TERMEK HASZNALATA

Taroloként hasznalva: A CYBEX lovaglojaték és tarolo
vicces barat lehet az egész csalad szamara.
Lovaglojatékként hasznalva: A CYBEX lovaglojaték és
tarolo olyan gyermekek szamara alkalmas, akik segitség
nélkiil tudnak Glini és jarni és sulyuk nem haladja meg a
15 kg-ot / 33 Ib-t (kb. 3 ¢v).

Miel6tt gyermeke a terméket hasznalja, gy6z6djon

meg rdla, hogy minden alkatrész pl. kapaszkodok
tokéletesen rogzitve van.

Ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrésze torott
vagy hianyzik.

Csak CYBEX kiegészitoket és alkatrészeket hasznaljon.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A CYBEX lovaglojaték és tarold rendeszeres
karbantartasaért a hasznaloja felel.

* Rendszeresen vizsgalja at a terméket.
* Minden kapcsolddé résznek szorosnak és jol rogzitettnek



kell lenni.

Csak eredeti CYBEX alkatrészeket hasznaljon.
Veszélyes lehet mas alkatrészeket hasznalni.

Ne végezzen a terméken semmilyen modositast.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon a
keresked6hoz.

A CYBEX lovaglojatékot és tarolot nedves ruhaval és

.

.

enyhe tisztitoszerrel tisztitsa és alaposan szaritsa meg.

Ne hasznaljon dorzs6l6 anyagot a tisztitashoz.

JOTALLAS
Az alabbi garancia kizardlag abban az orszagban

érvényes, ahol a terméket egy forgalmazé egy vasarlo
részére el6szor értékesitette.

1. A jotallas kiterjed minden gyartasi és anyaghibara,
fliggetlentl attol, hogy azok a vasarlas idépontjaban
mar megvoltak vagy a fogyaszto kiskereskedelmi
forgalomban t6rténd vasarlasat kévetd 2 (ketté) éven
beliil keletkeztek (gyartoi jotallas). Kérjuk, hogy mar a
vasarlas idépontjaban vagy a kézhezvételt kovetéen
azonnal alaposan ellendrizze a termék épségét és az
esetleges gyartasi vagy anyaghibakat. Kérjiik, mindig
6rizze meg az idéponttal ellatott, vasarlast bizonyitd
blokkot.

. Amennyiben meghibasodast észlel, ne hasznalja
tovabb a terméket. A garancia érvényesitéséhez a
terméket megtisztitott és hianytalan allapotban kell
visszakiildeni az eredeti keresked6héz, aki a terméket

N

eloszor értékesitette és be kell mutatni az erdeti vasarlast

igazolé bizonylatot (blokkot vagy szamlat). Kérjiik, hogy
a terméket ne kozvetleniil a gyartonak vigye vagy kiildje
vissza.

3. A jotallas nem vonatkozik a nem rendeltetésszer(

hasznalatra, kérnyezeti karokra (viz, tliz, baleset stb.)
vagy a normal elhasznalodasra vagy a hasznalati
utmutatoban foglaltak be nem tartasabol eredé karokra.
A jotallas nem érvényesithetd, ha a terméken arra nem
jogosult személyek modositast vagy javitast végeztek
vagy ha nem eredeti alkatrészeket és kiegészitéket
hasznaltak.

4. Jelen garancia nem érinti a hatalyban lévé
jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi jogokat, beleértve
a karokozassal és a vasarlonak az eladoval vagy a termék
gyartojaval szemben felmer(il6 szerz6désszegéssel
kapcsolatos panaszait. A jotallas nem atruhazhatéd
késo6bbi tulajdonosra, csak az eredeti vasarlot illeti meg.

MEGSEMMISITES

A kérnyezet védelme érdekében a termék
megsemmisitését a szabalyoknak megfeleléen kell
elvégezni. Amikor a terméket mar nem hasznalja tovabb,
a megsemmisitést a helyi hulladékkezelési szabalyoknak
megfeleléen kell végezni.
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TACKI

Vi ar mycket glada 6ver att du har valt en CYBEX &k och
férvaringsbara leksak, en rolig vén fér hela familjen.

Du har képt en anvandbar, mangsidig och hogkvalitativ
produkt. CYBEX &nskar dig och ditt barn allt de basta,
och manga magiska stunder med er nya produkt.

SPAR INSTRUKTIONEN fér framtida bruk.

Las alla instruktioner innan montering och / eller
anvindning av CYBEX &k och férvarings leksak.
Séakerheten for ditt barn ar ditt ansvar.

VARNING

» Ladmna aldrig ditt barn utan uppsikt.

 Anvénd endast produkten som en
akbar leksak nar ditt barn kan sitta
och gé utan hjalp.

* Fallrisk : Var medveten om att ett
barns aktivitet kan flytta produkten.

« Anvénd aldrig produkten pa héga
ytor, t.ex. ett bord.

« Lat aldrig sma husdijur eller
barn klattrar in, eller séttas in i
produkten.

* Fyll inte med vatska.

CYBEX &k och férvaringsbara leksak uppfyller EN71
standardserien om leksakers sakerhet.

ANVANDNING AV PRODUKTEN

Anvandning till férvaring: CYBEX &k och férvarings
leksak ar lamplig som en rolig vén for hela familjen.
Anvéndning som akbar leksak: CYBEX &k och
forvarings leksak &r lamplig fér barn som kan sitta eller
g4 utan hjalp upp till 15kg / 33lbs (ung. 3 4r).

Se till att alla komponenter, t.ex. handtagen 4r ordentligt
fastsatta, later ditt barn anvénda produkten.

Anvand inte produkten om nagon komponent &r trasig
eller saknas.

Anvénd endast CYBEX tillbehor och reservdelar.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anvéndaren &r ansvarig fér regelbundet underhall av
CYBEX &k och férvaringsbara leksak.

Kontrollera regelbundet denna produkt.

Alla anslutnings delar méaste sitta hart och ordentligt
fastsatt.

Anvind endast original CYBEX reservdelar. Det kan
vara farligt att anvanda erséttningar.

Gor inga andringar pa produkten.

Om du har nagra klagomal eller problem, kontakta din
leverantor eller importor.

Rengor CYBEX ak och férvarings leksak med en fuktig
trasa och ett milt reng6ringsmedel och torka ordentligt.
Anvand inte slipmedel for att rengdra produkten!

VARNING

Féljande garanti géller endast i det land dér produkten



ursprungligen saldes av en aterforsaljare till en kund.

. Garantin tacker alla tillverknings- och materialfel,
befintliga och férekommer vid inképsdatum eller
som férekommer inom en period av tva (2) ar fran
inképsdatum fran aterférséljare som ursprungligen
sélt produkten till en konsument (tillverkarens garanti).
Kontrollera med avseende pa fullstandighet och
tillverkning och materialfel omedelbart vid tidpunkten
for kbpet eller omedelbart efter mottagandet. Spar alltid
uppdaterat inképsbevis .

. Vid en defekt, sluta anvanda produkten omedelbart.

For att garantin ska galla ta eller leverera produkten till

den ursprungliga aterférséljaren, som ursprungligen

sélt denna produkt till dig i en ren och fullstandig skick
och lamna in en ursprungliga inkdpsbevis (kvitto eller
faktura). Leverera alldrig produkten till tillverkaren
direkt.

Denna garanti tacker inte skador som beror pa

felaktig anvindning, miljspaverkan (vatten, eld,

olyckor etc.), normalt slitage eller underlatenhet

att félja de instruktioner som finns i denna

bruksanvisning. Garantin géller inte om modifieringar

och tjanster utférdes av obehériga eller om icke-
originalkomponenter och tillbehér har anvénts.

. Garantin paverkar inte nagra lagstadgade rattigheter,
inklusive fordringar skadestand och krav med avseende
pa ett kontraktsbrott , som kdparen kan ha gentemot
séljaren eller tillverkaren av produkten. Garantin kan inte
6verféras till ndgon som erhaller innehav eller annan &n
den ursprungliga képaren dgande.

N
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IN

BORTSKAFFNING
IF6r att skydda miljon, kom ihag att kasta din produkt.

Nar du slutar anvanda din produkt, se till att du kassera
produkten i enlighet med lokala féreskrifter for korrekt
avfallshantering avfallshantering.
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TAKK!

Vi er glade for at du har valgt en CYBEX "ride-on” og
oppbevarings leketay, en morsom venn for hele familien.
Du har kjept et nyttig, allsidig, kvalitetsprodukt . CYBEX
onsker deg og barnet ditt det aller beste, og mange
magiske oyeblikk med det nye produktet.

TA VARE PA INSTRUKSJONENE FOR SENERE BRUK.
Les alle instruksjonene fer montering og / eller bruker
CYBEX "ride-on" og oppbevarings leketoy. Sikkerheten til
barnet ditt er ditt ansvar.

ADVARSEL

« Aldri forlat barnet ditt uten tilsyn.

« Bare bruk produktet som et ride-on
leketay nar barnet kan sitte og ga
uten hjelp.

* Fallefare: Veer oppmerksom pa
at et barns aktivitet kan flytte pa
produktet. Bare plasser produktet
pa fast, jevnt underlag som er terre
og fri fra alle elementer som kan
kompromittere balanse.

« Bruk aldri produktet pa oppheyde
flater, f.eks et bord.

* La aldri smé kjeeledyr eller babyer

klatre i, eller bli satt i, produktet.
* Ikke fyll med veesker.

CYBEX "ride-on" og oppbevarings leketay oppfyller EN71
serien av standarder pa sikkerheten til leker.

BRUK AV PRODUKTET

Bruk som oppbevaring: CYBEX "ride-on” og lagring
leketoy er egnet som en morsom venn for hele familien.
Bruk som ride-on leketoy: CYBEX "ride-on” og
oppbevarings leken er egnet for barn som er i stand til &
sitte og gé uten hjelp opp til 15kg / 33Ibs (ca. 3 &r).
Pass pa at alle komponenter, f.eks handtakene er festet
skikkelig, for du la barnet bruke produktet.

Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er
edelagt eller mangler.

Bruk kun CYBEX tilbeher og reservedeler .

VEDLIKEHOLDELSE OG RENHOLD

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av
CYBEX "ride-on” og oppbevarings leketoy.

Inspiser dette produktet jevnlig.

Alle feste-deler skal vaere strammet og festet skikkelig.
Bruk kun originale CYBEX reservedeler . Det kan veere
utrygt & bruke erstatninger.

Ikke gjer noen endringer pa produktet.

Hvis du har noen klager eller problemer, ta kontakt med
din leverander eller importer.

Rengjer CYBEX ride-on og oppbevarings leke med en
fuktig klut og et mildt vaskemiddel og terk grundig.
Ikke bruk slipemidler til & rengjere ride-on og



oppbevarings leketoyet!

GARANTI

Garantien nedenfor gjelder bare i landet der produktet
opprinnelig ble solgt av en forhandler til en kunde.

. Garantien dekker alle produksjons- og materialfeil ,
eksisterende og som fremkommer ved kjopstidspunktet
eller som vises i en periode pé to (2) &r fra kjepsdato
fra forhandleren som opprinnelig solgte produktet til
en forbruker (produsentens garanti). Vennligst sjekk
produkt med hensyn til fullstendighet og produksjon
og materialfeil umiddelbart pa kjepstidspunktet eller
umiddelbart etter mottak. Vennligst alltid behold datert
kjopsbevis .

. I tilfelle av en defekt, slutte & bruke produktet

umiddelbart. For & f& garantien kan du ta eller sende

produktet til den opprinnelige forhandleren, som
opprinnelig solgte produktet til deg i en ren og komplett
stand og sende inn et originalt kjepsbevis (kvittering
eller faktura). Vennligst ikke ta eller sende produktet til
produsenten direkte.

Denne garantien dekker ikke skader som skyldes feil

bruk, miljepavirkning (vann, brann, ulykker etc.), normal

slitasje eller manglende overholdelse av instruksjonene i

denne bruksanvisningen . Garantien gjelder ikke dersom

modifikasjoner og tjenester ble utfert av uautoriserte
personer eller uoriginalt komponenter og tilbeher ble
brukt.

Denne garantien pavirker ikke lovfestede

forbrukerrettigheter , herunder krav i tort og krav med

hensyn til et brudd pa kontrakten, som kjeperen méatte ha
mot selgeren eller produsenten av produktet. Garantien
kan ikke overferes til noen som overtar besittelse eller

[N
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eierskap annet enn den opprinnelige kjeperen.

AVHENDING

For & beskytte miljeet husk & skaffe deg ordentlig og
ansvarlig av med produktet. Nar du slutter & bruke
produktet venligst sikre deg at du skaffer deg av med
produktet i henhold til de lokalt geldene regler for gjenbruk
og avhending av denne type produkter.
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KITOS!

Olemme iloisia, ettd olet valinnut CYBEX istuin- ja
sailytyslelun, joka on hauska koko perheen ystava.
Olet ostanut kdytéannéllisen, monipuolisen ja
korkealaatuisen tuotteen. CYBEX toivottaa sinulle ja
lapsellesi monia sadunomaisia hetkia uuden ystéavan
kanssa.

SAILYTA TAMA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN.

Lue CYBEX istuin- ja séilytyslelun kayttéohje ennen
tuotteen kokoamista/kayttéonottoa. Lapsesi turvallisuus
on sinun vastuullasi.

VAROITUS!

« Al4 jata koskaan lasta vartioimatta.

 Kéyta taté tuotetta lapsella vasta,
kun han osaa istua ja kévella
omatoimisesti.

» Putoamisvaara: Huomaa, etta
lapsen liikkuminen saattaa
vaikuttaa tuotteen vakauteen. Aseta
tuote vain tasaiselle, tukevalle
alustalle, joka on kuiva ja jonka
l&histolla ei ole esineitd, jotka voivat
haitata tuotteen tasapainoa.

« Ald kayta tuotetta korkeilla pinnoilla

esim. poydalla.

« Ald anna kotieldinten tai lasten
kiivetd tuotteen sisaan.

« Ala tayta nesteella.

CYBEX istuin- ja séilytyslelu tayttaa EN71
turvallisuustandardin leluille.

TUOTTEEN KAYTTO

Kaytto sailytykseen: CYBEX istuin- ja sailytyslelu on
koko perheen hauska ystava.

Kaytts istuimena: CYBEX istuin- ja séilytyslelu

on sopiva lapsille, jotka osaavaat istua ja kavella
omatoimisesti ja aina 15 kg/ 33lbs painoon saakka
(n.3v.).

Varmista, ett4 kaikki osat kuten kahvat ovat oikein
kiinnitetty ennenkuin annat lapsen leikki silla.

Al4 kayta tuotetta, jos jokin osa on rikki tai puuttuu.
Kayta vain CYBEX lisdvarusteita tai varaosia.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Kayttsja on vastuussa CYBEX istuin- ja siilytyslelun
séénnollisesté hoidosta.

* Saznndllinen tarkastus.

* Kaikkien liitososien tulee olla oikein ja tiukasti
kiinnitettyja.

* Kayta vain alkuperéisia CYBEX varaosia. Muiden osien
kaytto saattaa aiheuttaa vaaran.

« Ala tee mitaan muutoksia tuotteeseen.

* Jos tuotteessa on ongelmia tai vikoja ota yhteytta



jalleenmyyjaasi.
¢ Puhdista CYBEX istuin- ja siilytyslelu pehmealla
kankaalla ja miedolla pesuaineella. Kuivaa huolellisesti.
« Als kayts hankaavia puhdistusaineita !

TAKUU

Seuraava takuu on voimassa ainoastaan siind maassa,
missé tuote on alunperin myyty jalleenmyyjalta kuluttajalle.

1. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet, jotka
tulevat esiin kahden (2) vuoden kuluessa tuotteen
ostamisesta jalleenmyyjélts, joka on alun perin myynyt
tuotteen kuluttajalle (valmistuttajan takuu). Tarkastakaa
heti ostohetkella huolellisesti, etté tuote on téydellinen
ja ettd materiaali- tai valmistusvikoja ei ole havaittavissa.
Sailyta aina alkuperéinen ostotosite.

2. Jos tuotteessa ilmenee virheit4, dlkis ottako sitd
kayttoon. Naissa tapauksissa tulee ottaa yhteys
alkupergiseen tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan
ja vieda tai toimittaa tuote sovitusti jalleenmyyjalle.
Alkuperéinen, ostopaivaykselld varustettu ostotosite,
takuumerkintd, ostokuitti tai ostolasku, josta selviaa
tuotteen malli ja ostopaikka, tulee toimittaa myyjalle
tuotteen mukana,. Alkaa ottako yhteytta suoraan
valmistajaan.

. Tama takuu ei kata vahinkoja ja vikoja, jotka ovat
aiheutuneet kéyttajasta, ympéristétekijoista (kosteus, tuli,
jne.) tai normaalista kulumisesta tai timén kéyttdohjeen
vastaisesta kdytosta. Takuun edellytyksena on
tuotteen kaytto kayttbohjeen mukaisesti ja etta kaikki
siihen kohdistuvat toimenpiteet on tehty valmistajan
valtuuttaman henkilon toimesta seké vain alkuperéisid
varaosia ja lisdvarusteita on kaytetty. Tuotteeseen ei saa
tehda muutoksia.

w

4. Tama takuu ei rajoita, esta tai muuten vahenna kuluttajan
maakohtaisia kuluttajansuojalakiin perustuvia oikeuksia
myyjéa tai valmistajaa kohtaan. Tama takuu ei ole
automaattisesti siirrettévissa alkuperéiseltd tuotteen
ostajalta eteenpdin.

HAVITYS

Ympariston suojelemiseksi, muista hévittaa tuote oikein.
Kun lopetat tuotteen kaytdn, noudata paikallisia jatehuolto-
ohjeita tuotteen havittamiseksi.
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MANGE TAKI

Vi er glade for, at du har valgt et CYBEX kerelegetej og
opbevaringsmebel, der samtidig er en sjov ven for hele
familien.

Du har kebt et praktisk og alsidigt produkt i hej kvalitet.
CYBEX ensker dig og dit barn alt det bedste og héber, |
far mange gode stunder med jeres nye keb.

GEM INSTRUKTIONERNE TIL FREMTIDIGT BRUG.

Gennemlzes alle instruktionerne for produktet samles og/
eller tages i brug. Dit barns sikkerhed er dit ansvar.

ADVARSEL

« Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

« Anvend kun dette produkt som
kerelegetaj, nér dit barn kan sidde
og ga uden hjzelp.

* Risiko for fald: Vaer opmeerksom
pa, at barnets beveegelser kan
skubbe produktet. Placer altid
produktet pé faste og jeevne
overflader, der er terre, og hvor
der er rigelig plads, s& produktets
balance ikke kompromitteres.

« Produktet ber ikke tages i brug pa
heevede overflader sdsom borde.

« Lad ikke mindre keeledyr eller
bern klatre ind i, eller blive
placeret, i produktet.

* Fyld ikke produktet med veesker.

Dette CYBEX kerelegetej og opbevaringsmebel
overholder EN71 standarderne inden for sikkerhed i
legesager.

PRODUKTANVENDELSE

* Anvendes som opbevaring: Dette CYBEX korelegetoj
og opbevaringsmebel kan blive en sjov ven for hele
familien.

Anvendes som kerelegetej: CYBEX keorelegetojet og
opbevaringsmeblet kan anvendes af bern, som kan
sidde og ga selv og som vejer op til 15 kg / 33 Ibs (ca.
3 ar).

Underseg venligst, at alle komponenter, f.eks.
handtagene, er fastgjort korrekt, for dit barn tager
produktet i brug.

Produktet ma ikke anvendes, hvis en komponent er i
stykker eller mangler.

Der mé kun anvendes originalt tilbeher og reservedele
fra CYBEX.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Forbrugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse
af dette CYBEX kerelegetoj og opbevaringsmebel.

* Underseg produktet jeevnligt.
* Alle forbindelsesdele skal veere spaendte og sikret korrekt.
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Der méa kun anvendes originale reservedele fra CYBEX.
Produktets sikkerhed kan blive kompromitteret, hvis der
anvendes uoriginale reservedele.

Foretag ikke eendringer pa produktet.

Séafremt du oplever problemer med produkter, bedes du
kontakte forhandleren eller distributeren.

Dette CYBEX kerelegetoj og opbevaringsmebel kan

.

rengeres med en vad klud og et mildt rengeringsmiddel.

Ter produktet grundigt efterfelgende.
Der mé ikke anvendes slibemidler eller kemiske
rensemidler til at rengere produktet!

GARANTI

Den folgende garanti geelder udelukkende i det land, hvor
dette produkt oprindeligt blev solgt af en forhandler til en
forbruger.

. Garantien daekker alle produktions- og materialefejl, som
forefindes og opstar pa kebsdatoen eller inden for to (2)
ar fra kebsdatoen hos den forhandler, som oprindeligt
solgte produktet til forbrugeren (producentens garanti).
Underseg venligst, at produktet er komplet, og om det
har produktions- eller materialefejl umiddelbart efter keb
af produktet eller modtagelse af produktet. Gem altid
dokumentation for kebet.

. I tilfeelde af fejl skal brugen af produktet stoppes
omgaende. For at bevare garantien venligst bring eller
send produktet til det sted du har kebt produktet i
komplet og rengjort tilstand sammen med kvittering eller
faktura pa kebet. Undlad venligst at sende produktet
direkte til producenten.

. Garantien daekker ikke skader pafert ved forkert brug
af produktet, udefrakommende effekter (vand, ild,
bilulykker etc.) eller normalt slid. Garantien geelder

N

w

kun, nar produktet har veeret anvendt i henhold til
brugervejledningen. Garantien pa produktet bortfalder
hvis produktet modificeres eller hvis produktet serviceres
af uautoriseret personer eller hvis der benyttes uoriginale
reservedele eller tilbehor.

Denne garanti pavirker ikke forbrugerens lovmaessige
rettigheder, herunder krav i erstatningsret og fordringer

i forbindelse med kontraktbrud, som keber méatte have
mod seelger eller producenten af produktet. Garantien
kan kun opnas af den originale keber af produktet og

kan ikke videregives til andre, der kommer i besiddelse
af produktet.

>

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljeet, husk at skaffe dig ordentligt og
ansvarligt af med produktet. Nar produktet ikke leengere er i
brug, skal det bortskaffes i overensstemmelse med de lokale
bortskaffelsesdirektiver.
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SUUR TANU!

Meil on hea meel, et oled ostunud Cybex Séida ja Hoiusta
manguasja, vahva sobra tervele perele

Te olete ostnud kasuliku, mitmekiilgse ja kvaliteetse toote.
Soovime Teile palju r66mu uuest tootest.

SAILITA KASUTUSJUHEND.

Loe hoolikalt juhendit, enne Cybex Séida ja Hoiusta
manguasja kasutamist. Tdiskasvanu vastutab lapse
turvalisuse eest.

HOIATUS

« Ara jata last jarelvalveta.

 S6idu ménguasjana voib toodet
kasutada ainult siis kui laps on juba
vdimeline iseseisvalt kdndima ja
istuma.

» Kukkumise oht: Pea meeles, et
lapse aktiivsus liigutab toodet.
Aseta toode kindlalt pinnale, mis on
vaba lapse tasakaalu segavatest
faktoritest.

* Ara kasuta toodet kdrgetel
pindadel, nditeks laud.

« Arge pange lemmikloomi ega
beebisid sellesse tootesse.

« Ara tiida vedelikega.

Cybex Soida ja Hoiusta ménguasi on sertifitseeritud En71.

TOOTE KASUTAMINE

* Hoiustamis kohaks kasutamine: Cybex Saida ja Hoiusta
manguasi on vahva sdber kogu perele.

» Soiduks kasutamine: Sobilik lapsele, kes kénnib ja istub
iseseisvalt kuni 15kg-ni. (umbes kuni 3 a).

¢ Veendu, et kdik komponendid on korrektselt kinnitautud,
enne kui lased toodet lapsel kasutada.

« Ara kasuta toodet kui méni komponent on kadunud voi

purunenud

Kasuta ainult Cybex lisasid ning varusosasid.

HOOLDUS JA PUHASTUS

Kasutaja peab regulaarselt tooodet hooldama.

Kontrolli toodet regulaarselt.

Koik kinnituskohad peavad olema korralikult kinni
Kasuta ainult Cybex originaalosi V6ib olla ohtlik
kasutada asendusi.

Ara muuda toodet kuidagi iseseisvalt

Kui tekib mingeid probleeme, votke tihendust
edasimiitijaga.

Puhasta toodet pehme ning niiske lapiga.

&ra kasuta abrasiivseid vahendeid!

GARANTII

Jargmised tingimused kehtivad ainult riigis , kus toode
algselt mtiakse jaemiiiija poolt kliendile.



. Tarbijal on 6igus kahe aasta jookus| alates
ostukuupaevast esitada pretsensioon toote kohta Palun
kontrolli toodet ostuhetkel. Hoia alles ostu toendav
dokument.

Probleemi iimnemise korral I6peta koheselt toote

kasutamine Pretensiooni esitamiseks too edasimiitija

juurde puhas, tidiskomplektis toode ja esita ostu téendav
dokument. Arge saatke toodet otse tootjale.

. Kéesolev tingimus ei kata kahju, mis on tingitud toote
védrkasutamisest, keskkonna méjust (vesi, tuli, avarii jne),
normaalsest kulumisest voi kasutusjuhendi eiramise tottu
Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/hooldatud
selleks ettenétud kohas voi kui on kasutatud mitte
originaalosasid.

. See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
voi muid kaebustest tulenevaid néudeid. Garantii kehtib
ainult esialgsele ostjale.

g
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HAVITAMINE

Sailitamaks loodust realiseerige toode ettenihtud kohas.
Kui te enam tooet ei kasuta siis vabanege sellest kohalike
jaatmekaitluse seaduste jargi.
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PALDIES JUMS!

Priecajamies, ka esat izvélejusies CYBEX rotallietu un
jautru gimenes draugu.

Jus esat iegadajies noderigu, daudzpusigu un augstas
kvalitates preci. CYBEX novéla Jums un Jasu mazuli
daudz jaukus un magiskus brizus ar masu jauno produktu.

SAGLABAIJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAI
LIETOSANAI.

Izlasiet visu instrukciju pirms rotallietas lietoSanas. Jisu
bérna drosiba ir jusu atbildibal

BRIDINAJUMS

» Nekad neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas.

* Izmantojiet rotallietu tikai tad, kad
Jasu bérns var sédét un staigat bet
atbalsta.

« Fall Hazard: Jaapzinas, ka bérns
var parvietot produktu. Produkts
jatur uz cietas, tiras, lidzenas
virsmas, kas ir sausa un briva
no liekiem priekSmetiem, kas var
apdraudét [idzsvaru.

* Nekad nelietojiet ierici uz
paaugstinatam virsmam.

» Nekad nepielaujiet mazu
majdzizvnieku vai bérnu kapsanu
vai lik§anu produkta..

* Nepildiet ar $kidrumu

CYBEX ride-on rotallieta Atbilst EN71 rotallietu drosibas
standartiem.

PRECES LIETOSANA

Izmantot uzglabasanai: CYBEX ride-on un
uzgabasanas rotallieta ir jautrs draugs visai gimenei.
Izmantot ka brauksanas rotallietu: CYBEX ride-on un
uzglabasans rotallieta ir piemérota b&rniem kuri séz un
staiga bez atbalsta lidz 15 kg / 33 Ibs (apm. 3 gadi).
Parliecinieties, ka visas sastavdalas, pieméram, rokturi,
ir pareizi novietoti, pirms jus laujiet bérnam lietot
produktu.

Nelietojiet produktu ja kada satavdala ir salauzta vai
trokst.

Litojiet tikai CYBEX aksesuarus un rezerves detalas.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotas ir atbildigs par produkta tiriSanu un uzturé$anu.

Regulari konrolgjiet produktu.

Visam savienojuma vietam un delalam jabat
piestiprinatam korekti..

Lietojiet tikai originalas CYBEX rezerves dalas.
Rezerves dalu aizstajéju izmanto$ana var bat nedrosa.
Nemodificgjiet un nemainit produktu.

Ja Jums ir kadas stdzibas vai problémas, vérsieties pie



Jusu piegadataja vai importétaja.

* Notiriet Cybex rotallieta ar mitru dranu un maigu
mazgasanas lidzekli un ripigi nosausiniet.

* Neizmantojiet spodrinasans lidzek|us tirot rotallietu!

GARANTUA

Si garantija ir speka valsti, kura sakotnéji prece ir pardota
klientam no mazumtirgotaja.

. Razotaja garantija attiecas uz visiem razo$anas un
materiala defektiem, kas konstatéti iegades datuma
vai paradas 2 (divu) gadu laika no iegades datuma
no mazumtirgotaja, kur$ sakotngji preci ir pardevis
klientam. Produkta stavokli, razo$anas un materiala
defektus parbaudiet uzreiz péc preces iegades vai tas
sanemsanas. Vienmér saglabéjiet iegades apstiprinosu
dokumentu.

. Gadijuma, ja atklats defekts, ladzu uzreiz partrauciet
preces lietosanu. Lai iegttu garantiju ladzu, nogadajiet
produktu sakotngjam mazumtirgotajam, kur$ sakotngji
pardeva $o produktu jums tiru un laba stavokli un
iesniedziet dokumentu originalus pirkuma ¢eku/s
(pardosanas kvits vai rékins). Ladzu nepastarpinati
nenogadajiet preci tiesi razotajam.

. Si garantija nesedz nekadus zaudgjumus, kas rodas no
nepareizas, vides ietekmes (0dens, uguns, negadijumi
uc), normala nodiluma un plisumu vai $aja lieto$anas
pamaciba noradito lieto$anas noteikumu neievérosana.
Garantija tiks izskatita tikai gadijumos, kad produkts
ir apkopts un izmantots saskana ar lieto$anas
noradijumiem, remontu un izmainas veikusi pilnvarota
persona, un tikai originalas detalas un dalas tikusas
izmantotas

4. Si garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekme

N
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garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz liguma noteikumiem, kas pircéjam varétu bat
pret pardevéju vai razotaju par preces kvalitati. Garantija
nav nododama jebkuram, kam pienakusas ipasuma
tiesibas uz preci, iznemot sakotngjo pircgju.

LIKVIDESANA

Lai pasargatu apkartéjo visi, atceraties pareizi utilizét o
preci. Lai nodrosinatu, ka produkts tiek utilizéts saskana
ar noteikumiem, lidzu sazinieties ar viet&jo atkritumu
apsaimniekotaju vai pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu
valsts atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus.
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DEKOJAME!

Mes esame pamaloninti, kad jis pasirinkote CYBEX
Zaislg, linksmg draugg visai $eimai.

Jus pasirinkote naudinga, prisitaikantj, aukstos kokybés
produkta. CYBEX linki jums ir jasy vaikui visko, kas

geriausia ir daug magisky akimirky su $iuo nauju produktu.

NEPAMESKITE INSTRUKCIY TOLIMESNIAM
NAUDOJIMUL.

Perskaitykite visas instrukcijas prie$ naudojant CYBEX
produkta. JUsy vaiko saugumas yra jusy atsakomybé.

DEMESIO

* Niekada nepalikite savo vaiko be
priezitiros.

» Naudokite §j produkta tik tada kai
josy vaikas gali sédéti ir vaikS&ioti
savarankiskai.

« Kritimo Pavojus: Turékite omeny,
kad jUsy vaiko aktyvumas gali
pajudinti produkta. Statykite
produkta tik ant lygiy, sausy
pavirsiy.

* Niekada nenaudokite produkto ant
pakelty pavirsiy, pvz.: stalo.

* Niekada neleiskite maziems

gyvinams ar vaikams lipti ant
produkto.
* Nepilkite j vidy skysciy.

CYBEX zaislas atitinka reglamento EN71 zaisly saugumo
standarty serijg.

PRODUKTO NAUDOIJIMAS

Naudojimas sandé¢liuojant: CYBEX Zaislas yra tinkamas
naudoti kaip linksmas draugas visai $eimai.

Naudokite kaip ,lipti ant* zaislg: CYBEX zaislas

yra tinkamas naudoti savarankiskai sédintiems ir
vaik$&iojantiems vaikams iki 15 kg / 33 Ibs (apie 3 mety
amziaus).

Isitikinkite, kad visi komponentai, pvz.: rankenélés yra
tinkamai pritvirtintos, prie$ leidziant jasy vaikui naudoti
produkta.

nenaudokite produkto jei triksta kokiy nors komponenty
arba jie yra sultze.

Naudokite tik CYBEX priedus ir pakaitines dalis.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas yra atsakingas uz reguliarig CYBEX produkto
priezitra.

* Reguliariai tikrinkite produkta.

Visos jungiamosios dalys privalo bati jtemptos ir
pritvirtintos tinkamai.

Naudokite tik originalias CYBEX pakaitines detales.
Gali bati nesaugu naudoti neoriginalius pakaitalus.
Nedarykite jokiy modifikacijy produktui patys.

jeigu turikte kokiy nors nusiskundimy ar problemy,



prasome susisiekti su savo pardavéju ar importuotoju.
* Valykite CYBEX produkta drégnu audiniu ir $velniu
valikliu bei pilnai iSdZiovinkite.
* Nenaudokite Siurk$¢iy medziagy zaislui valyti!

GARANTUA

Si garantija taikoma tik toje $alyje, kurioje produktas buvo
parduotas mazmenininko.

. Grantija apima visus gaminimo ir medziagy defektus,
egzistuojandius ir atsirandangius pirkimo metu arba per
du (2) metus nuo pirkimo datos mazmenininko, kuris
pardavé produktg jums (gamintojo garantija). Prasome
jdémiai patikrinti produktg i$ karto po pirkimo arba tg
pacia diena. Saugokite pirkimo dokumenta (&ekj).

. Defekto atveju tuoj pat nustokite naudoti produkta.
Tam, kad gauti garantinj aptarnavima, prasome atvezti
ar atsiysti produktg pardavéjui, kuris jums pardavé §j
produktg, $varioje, geroje kondicijoje ir pateikite originaly
pirkimo jrodyma (pirkimo ¢ekj arba saskaitg faktara).
rie$ pristatant garantijai preke atidziai perskaitykite visg
instrukcija.

. Si garantija neapima defekty, kurie atsirado dél
netinkamo produkto naudojimo, aplinkos poveikio
(vanduo, ugnis, nelaimingi atsitikimai). Normalus
nusidévéjimas ar netinkamas instrukcijy sekimas yra
nurodyti $iame vartotojo vadove. Garantija neapima
ty atvejy kai modifikacijos ir servisas buvo atlikti
nekompetetingy $iam darbui asmeny arba neoriginalas
komponentai buvo panaudoti.

N
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sutarties salygy nesilaikymo, kuriuos pirkéjas gali turéti
prie$ produkto pardavéja ar gamintoja. Garantija negali

Si garantija neturi jokio poveikio pirkejy teisems, jskaitant

bati perleidziama kitam produkto naudotojui ar savininkui,
ji galioja tik pirmajam, pagrindiniam produkto pirkéjui.

UTILIZACUA

Tam, kad apsaugoti aplinka, nepamirskite teisingai
utilizuoti savo produktg. Norédami tinkamai utilizuoti gaminj
kreipkités j vietos valdzios institucijas ar atitinkamas
jmones atsakingas uz $ig sritj. Visuomet vykdykite pagal
jasy valstybéje nustatytas teisés normas, reguliuojancias
atlieky tvarkyma bei rasiavima.
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CIMACHBO!

Ml pagibl, 4TO Bbl BbIGPanM UrPyLLIKY M CUCTEMY ANA
xpaHerua CYBEX - Becenoro komnaHboHa ana

BCeX YNeHOB ceMby. Bbl nprobpenu nonesnyto,
$YHKLUMOHANBHYI0, BICOKOKAYECTBEHHY!IO Belllb.
CYBEX kenaet Bam 1 BaweMy Manbilly BCEr0o Camoro
Haumy4Lero, M MHOTMX MPUATHBIX MOMEHTOB Graroaaps
BaleMy HOBOMY NPUOGPETEHHUIO.

COXPAHUTE AHHOE PYKOBOACTBO
NOJSIb30BATENA AN1A AANTbHEMLWENO
MCMONIb3OBAHUA.

O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLUMEN, Npexae Yem cobpatb 1
HayaTb MCMOMb30BaTh UHTEPbEPHYHO UIPYLIKY U CUCTEMY
xpareHua ot CYBEX. BesonacHocTs Balero pebeHka
nopa sawemn co6CTBEHHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO.

BHUMAHMUE

» Hurorpa He octaBnsmnTe pebeHka
6e3 npucmoTpa.

 [lonyckaeTcA ycamkmBaHue
pebeHKa Ha UrpYLLKY TOSTbKO, ECIIU
peGeHOK MOKET CaMOCTOATENBHO
CUOETb U XOOUTb.

» BHumaHwue: gpukeHna peberka
MOTYT CMECTUTb MOJSTIOKEHNE
npoaykTa. Pacnonaraite npodyKT
Ha TBEPAOM, POBHOM 1 CYXOM

NOBEPXHOCTH, KoTopas cBoboAHa
OT NOCTOPOHHWX NPEAMETOB,
HapyLatoLLmx 6anaHc.

* He vcnonb3yite NnpoayKT Ha
BO3BbILLEHWAX, HANPUMep, Ha
cTone.

* He nonyckarite pacnonoxeHnus
MasieHbKMX HUBOTHBIX M AeTeN
BHYTPW 3TOW MHTEPbEPHOM
U PYLLIKM.

* He HanonHanTe npoayKT
HUOKOCTBIO.

WHtepbepHas urpywka CYBEX cooTseTcTByeT cepumn
ctaHgapta EN71 no 6esonacHocTu UrpyLiek.

UCMNOJIb3OBAHUE

 [1na xpaHeHua: MHTepbepHas Urpylika u cuctema Ana
xpaHenua ot CYBEX - ato Becenbiit Apyr ans Bceit
ceMbM.

* B ravecTBe Urpylwku: MHTepbepHan urpylka
cuctema ana xpanenuna ot CYBEX noaxoaut ana
[leTel, KOTOPbIe CAMOCTOATENBHO CUAAT U XOAAT U
secom 0 15 kr (npumepHo Ao 3 neT).

* MNpexpae yem AonycTUTb pebeHKa K UrpyLLKe,
y6eanTech, 4TO BCE AeTanu HAAEKHO 3adpUKCUMPOBaHDI.

* He vcnonbayiTe NpoAyKT, €CNIM HEKOTOPbLIE AeTanu
YTEpAHbI UK CTIOMaHbI.



* Mcnonb3yiTe TONbKO akceccyapsbl 1 3anacHble Aetanu
CYBEX.

PEMOHT U YXO[L

Monb3oBaTenb OTBETCTBEHEH 3a PEryNAPHBIA PEMOHT
[aHHOrO NPoAyKTa.

PerynapHo ocmaTpu1BaiTe NpoayKT.

Bce coeqnHuTeNbHbIE AE€TANM AOMKHbI BbITb TYrO M
Ha/leXHO 3aKPy4eHbl.

McnonbsyiiTe TONbKO OpUrMHabHble 3anacHbie
netanu CYBEX. Ucnonb3osaHue aHanoros MomeT
6bITb HeGe30MacHo.

He BHOCHTE HUKaKWUX U3BMEHEHMIA B MPOAYKT.
Ecnuy Bac BO3HUKHYT %anobel v npobnemsi,
obpaTuTech K Ballemy NpoAasLly.

OunwanTte nHTepbepHyto urpywry CYBEX markoin
BNaXHOM TKaHbO C MOLLMM CPEACTBOM, 3aTEM
y6epurTe U3NULLKK BNaru CyXon TKaHbHO.

He ncnonbayitte abpasusHele cpeactaal

.

FAPAHTUA

Cnepytowan rapaHT1a pacnpocTpaHAeTca
MCKIIOYMTENBbHO B CTPaHe, rAe aTOT NPOAYKT 6bin
M3Ha4anbHO NPOAaH NPOAABLIOM KIUEHTY.

1. FapaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha BCe AedeKThl
W3roTOB/NIEHWA U MaTepuanos, CyLLECTBYIOLLMX Ha AaTy
MOKYMKKM MK NOABNAIOWMXCA B CPOK OT Ayx (2) net
C AaThbl NOKYMKK y NPOAaBLLa, KOTOPbIM U3HAYaNbHO
npoAan NpoayKT (rapaHT1a nponssoanTens).
MoxanyicTta, NpoBEPLTE KOMMNEKTALMIO NPOAYKTA
U Hanu4yue HeI'IOCpel:LCTEeHHO Ha MOMEHT I'IOP(yI'IHM
Wnu cpasy nocne nonyydenus. Moxanyncra, Bceraa
COXPaHANTE JOKYMEHTbI Ha MOKYTKY.

2. B cny4ae HencnpaBHOCTH, HEMEANIEHHO NpeKpaTUTe
1cnonb3oBaHWe NPoAyKTa. YTo6kl NONy4YuTe rapaHTuio,
creayeT [OCTaBUTb UM OTNPABUTL MPOAYKT B YUCTOM
BWAE M MONHOW KOMNNEKTaL MW NPOoAaBLy, KOTOPbIN
M3HayanbHO NPOo/Jan BaM TOBap, a TaKKe NPUIOKUTL
opuUrMHan IOKyMeHTa, NOATBEPKAAIOLEro GpaKT
nokynku (Yek unu cueT-dparTypa). Momanyicra, He
oTnpaBnAiTe M3aen1e NPOU3BOAUTENIO HAMPAMYHO.

. OTa rapaHTHA He NOKpPbIBaET t0GbIE YBLITKM,
KOTOpbIE ABNAITCA PE3YNLTaTOM HENPaBUIIbHOTrO
MCMONb30BaHMA, BO3AENCTBUA OKPYyKaloLen cpesbl
(BoAbI, OTHA, aBapHH W T.4.), HOPMANLHOrO M3HOCA
VN HECOBMIOAEHNA MHCTPYKLIWIA, NPEACTaBNEHHbIX
B JaHHOM PyKOBO/CTBE Nofb3oBatena. apaHTuA He
pacnpocTpaHAETCA, ECNIU U3MEHEHWUA U PEMOHT Bblnk
BbIMNOJIHEHbI HEYNOTHOMOYEHHbBIMM TULLAMU, UK €CNN
6bIIM MUCMONB30BaHbI HEOPUTMHASIbHBIE KOMMOHEHTbI 1
aKceccyapsl.

. OTa rapaHTWA He BNIMAET HA YCTaHOB/EHHbIE 3aKOHOM
npaea noTpebuTensa, B ToM Yucne TpeGoBaHuaA U3
[leNIMKTa ¥ NPETEH3UIA B OTHOLIEHWW HapyLIEHWA
KOHTPAKTa, KOTOPbIM NOKyNaTeb MOKET UMETb
B OTHOLIEHWK NPOAABLIA UK NPOM3BOAUTENA
npoaykTa. [apaHT1A He NOANEKUT Nnepeaaye Apyrm
nnLam BO BNafieH1e MM COBCTBEHHOCTb, KpOMe
nepeoOHavasibHOro nokynatens.

w
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YTUIU3ALMUA

[naToro, 4To6bl 3alUTUTL OKPYHAIOLLYIO Cpefy, He
3aby/AbTe NPaBUILHO YTUIM3UPOBATL BaLUM MPOAYKThI.
Horpa Bel npekpaT1Te UCMoNb30BaHWE NPOAYKTA,
nomanyncTa, y6eamTech, YTo Bbl yTUNU3UPYETE NPOAYKT
B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBMIaMH Mo yTUAM3aLMK

0TX0f08B.
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OARYEMO!

Mwu wmpo pagi, wo Bu o6panu irpawrky CYBEX B akocTi
BECeNioro Apyra AnAa BCiei poAnHH.

Bw npuabanu KOpUCHMI, yHIBEPCanbHUM Ta BUCOKOAKICHUM
npoaykt. CYBEX 6axae Bawm i Bawii autuHi Bcboro
HaWKPAaLLOoro, a TaKox 6e3Ni4 YapiBHUX MOMEHTIB 3 Lieto
HOBOH irpaLlKoto.

3BEPITAMUTE IHCTPYKLIKO ANA NOAASNBLIOIO
BUKOPUCTAHHA.

YBamHO 03HaMoOMTeCh 3 IHCTPYKLiEto nepep 36opkoto/
a6o BukopucTaHHam irpawku CYBEX. Beaneka Bawoi
OvTuHK- ue Bawa signosiganbHicTs.

YBATA

 Hikonu He 3anuvwanTte gnutuHy 6e3
Harnsay.

* MoynHarTe BUKOPUCTOBYBATH
irpaLLKy B AKOCTI eNleKTPoMOobins
TiNbKKW Konu Balua anMtrHa amoxe
XO[WTH Ta CUAITH 63 CTOPOHHbLOI
Z0MOMOT .

» He6es3neka naaidHa: MNam'atanTe,
LLO aKTUBHICTb AUTUHU MOXKE
3pywmrTH irpawKky. Poamiwymte
irpaLLKy TiNbKW Ha Cyxux Ta
TBEPAMX PIBHWUX MOBEPXHAX, HA

AKX HEMAE IHLIMX CTOPOHHIX Npe
AMETIB, AKI MOKYT NOPYLUMTH
6anaHc.

* Hikonu He poamilyiTe irpaluKry
Ha MiABULLEHWUX NMOBEPXHAX,
Hanpuknag, ctonax.

* Hikonu He po3BonsainTe
ManeHbKMM [OMaLlHIM TBapUHaM
abo piTam 3abupatmca abo
3anasuTH B irpaLLKy.

* He 3anosHtoiTe pigunHoto.

Irpawka CYBEX Bianosinae cepii ctanaapTis 6eanexu
auTaunx irpawok EN71.

BUKOPUCTAHHA

BukopucTosyiTe ana s6epiranHa peyeit: Irpawka
CYBEX Gyne Becenum Apyrom Ans BCiei poguHu.
BuropucToBy#Te B AKOCTI enekTpomobina: Irpatwka
CYBEX nigxoants ana aitei o 15 kr/ 33 Ibs (npu6n.
3 POKiB), AKI MOKYT CHUAITH | XOAUTH CAMOCTIHO.
MepeKoHanTeCh, WO BCi KOMMOHEHTH, HaNpUKnag
PYYKH, HaAilMHO 3adiKcoBaHi, nepea TUM, AK 03BONATH
AWUTUHI FpaTUCA 3 irpatuKoto.

He KkopucTyiTeca ToBapom, AKLO Byab-AKi
KOMMOHEHTM 3namaHi abo BiACYTHi.

BukopucToByiiTe Nulle akcecyapy i 3anacHi 4acTUHK
CYBEX.



OBCJ/TYITOBYBAHHA | YUCTHA

KopucTyBay Hece BiiNoBiAanbHICTL 3a perynapHe
TexHiyHe ob6cnyrosyBaHHA irpawok CYBEX.

PerynapHo nepesipsaiite ToBap.

Bci 3'eiHytoui eneMeHTH NoBUHHI By TH HadilHo
3axuLeHi.

BukopucToBy#iTE TinbKK OpUriHanbHi 3anacHi 4acTUHK
CYBEX. BukopucToByBaTtH 3aMiHHUKK MOMe By TH
HeBe3aneyHo.

He po6iTb HiAkKX 3MiH B TOBapI.

AKwo y Bac BUHUKNK Byab-aki npo6nemu abo ckapru,
6ynb nacka, 3B'axiTbcA 3 Bawnm npoaasuem.
MpoTpite irpawky CYBEX Bonoroto TkaHWHO 3
M'AKMM MUIO4MM 3aCO6OM | pETENbHO BUCYLWITh.

He BukopucToByiTe abpasuBHi MaTepiany ana ana
YULLLEHHA irpaLKu!

.

FAPAHTIA

JaHnHa rapaHTia AiMcHa TiNbKK B Tii KpaiHi, e uen
npoAayKT 6yB cnoyaTtky NpoAaHuit po3apibHUM
npoaaBLeM KNieHTy.

1. FapaHTia nokpuBae BCi BUPOGHMYI | MaTepianbHi
nedeKTH, AKi iICHYI0Tb Ha AaTy NOKyNKK a60 BUHMKAOTbL
npotArom Agox (2) poKis 3 AaTH NOKYNKK y NPOAABLA,
AKWIT CNOYATKY NPOAAB NPOAYKT CroxuBaYesi (rapaHTis
BUpO6HMKa). Byab nacka, nepesipTe NPOAYKT WoOAO
KoMmnnekTauii Ta AedeKTiB BUpoGHMLTBA | MaTepianis
6e3rnocepeHbO B MOMEHT MOKYMKK abo Bigpasy
nicna oTpumanHa Byap nacka, 36epiraite patoBaHui
[IOKYMEHT, L0 NiATBEPAMKYE MOKYMKY.

2. Y pasi BuABneHHA GyAb-AKOro AedeKTy, HeranHo

NPUNUHITL KOpUCTyBaTUCL ToBapom. LLlo6
BiflWKOAyBaTH 36MUTKK No rapanTii, Byab nacka,
BifiHECITb 260 BiaNpaBTe TOBAP NPOAABLIO, AKUI
cnoyvaTky npoaas Lei npoayKT Bam B ynctomy

i NoBHOMY CTaHi i Hap.aNTe opUriHanbHUIA 0Ka3
nokynku (4ek abo paxyHok-parTypu). Byab nacka, He
BiAnpaBnanTe ToBap 6e3nocepeaHbO BTPOGHNUKOBI.

. [laHa rapaHTia He NOWKUPETLCA Ha ByAb-

AKi NOWKOMMEHHA, AKI BUHUKIW B pe3ynbTari
HernpaB1/IbHOr0 BUKOPUCTaHHS, BNUBY
HaBKONMLWHLOro cepenosuia (BOAH, BOTHIO, aBapii i
T.A.), 3BUYANHOrO 3HOCY a60 HeAOTPUMaHHA iHpopmauii,
L0 3a3HaueHa B LibOMY MOCIGHWUKY KOPUCTyBaya.
lapaHTia He AicHa, AKLWLO 3MiHK i nocnyru 6ynu
BMKOHaHi HeynoBHOBaMEHUMKU 0cobamu abo AKLLO

6yIM BUKOPUCTaHI HEOPUTiHANbHI KOMMOHEHTH W
NPUHaNEKHOCTI.

. [laHa rapaHTia He NOPYyLUy€e 3aKOHHI NpaBa CNoXMBaYiB,
BK/IOYAIOYM BUMOT U B AENIKTY i NPETEHSIN Woao
NopyLIeHHA YMOB 10r0BOPY, AKUI MOKyNeLb MOXe MaTK
npoTu npoaasuA abo BUpo6HUKa NpoayKTy. MapaHTia
He nianAarae nepeaadi iHWKWM ocob6am y BNacHICTb, Kpim
NepBiCHOrO MOKyMLA.

w
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YTUNI3AUIA

3 MeTO0 3aXMCTy HAaBKOMMILHBLOrO CepeaoBMLLa, byab
nacka, yTunisyite npoayKT npaesunbHo. Byab nacka,
yTUNi3yiTe ToBap BIAMNOBIAHO [0 MiCLEBUX NPaBMI.
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TESEKKURLER

Cybex saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncak, tim

ailenizin neseli arkadasi segtiginiz icin mutluluk duyuyoruz.

Yiiksek kaliteli, fonksiyonel ve yararl bir tiriin tercih ettiniz.
Cybex yeni riiniiyle, size ve gocugunuza en iyi ve en
buyuli anlar diler.

KULLANIM KILAVUZUNU GELECEK KULLANIMLAR
ICIN SAKLAYINIZ.

Cybex saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncaklari Montaj
ve/veya kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyunuz.
Cocugunuzun giivenligi sizin sorumlulugunuzdadir.

UYARI

» Cocugunuzu asla gozetimsiz
birakmayiniz.

» Cocugunuz yardimsiz bir
sekilde oturmaya ve yiriimeye
basladiginda, sadece binilebilir
oyuncak olarak kullaniniz.

« Denge Kaybi: Cocugunuzun
hareketlerinin Uriint hareket
ettirebilecedini unutmayin. Sadece
diiz ve kuru zeminlerde dengede
durmaktadir.

* Yukseltilmis zeminlerde asla

kullanmayiniz, 6rn: Masa.

« Asla evcil hayvanlarin ve bebeklerin
Urtine tirmanmalarina ve igine
girmelerine izin vermeyiniz.

« Swvi ile doldurmayiniz

CYBEX ride-on and storage toy EN 71 oyuncak giivenlik
standartlarina uygundur.

KULLANIM

* Depolama olarak kullanim : The CYBEX saklama
fonksiyonlu binilebilir oyuncag tiim ailenizin kullanimina
uygundur..

Binilebilir oyuncak olarak kullanim: CYBEX saklama
fonksiyonlu binilebilir oyuncak yardimsiz oturabilen

ve yliriyebilen 15 kg' a (ort. 3yas ) kadar olan tim
cocuklar in kullanimina uygundur.

Cocugunuzun kullanimindan énce tim pargalarin (6rn.
tutma kulaklari) uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz.

Eksik veya kirik parga olma durumunda Griini
kullanmayiniz.

Sadece CYBEX aksesuar ve yedek pargalari kullaniniz.

BAKIM VE TEMIZLiK

CYBEX saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncaginin
diizenli bakimindan kullanici sorumludur.

* Duzenli olarak {riinii kontrol ediniz.
* Tum baglanti pargalari saglam ve diizgiin bir sekilde
takilmalidir.



.

Sadece orijinal CYBEX yedek pargalarini kullaniniz .
Pargalari degistirmek gtivenilir olmayabilir.

Uriin tizerinde degisiklik yapmayin.

Herhangi bir sikayetiniz ya da sorununuz olursa lutfen
tedarikginiz veya ithalatginizla iletisim kurun.

CYBEX saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncagini nemli
ve hafif deterjanli bir bezle temizleyin, iyice kurutunuz.
Saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncagini temizlemek
igin asindirict maddeler kullanmayin.

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu riiniin magaza
tarafindan miisteriye ilk satildigi tilkede gegerlidir.

. Garanti satin alma aninda fark edilen ya da tirtinii
musteriye satan magazadan alindiktan sonra 2 yillik stire
igerisinde ortaya gikabilecek tiim tretim ve materyal
hatalarini kapsar (iretici garantisi). Satin alirken veya
faturalandiktan hemen sonra,iiriinii eksik veya hatali
pargalarina karsi kontrol ediniz. Liitfen satin alma
belgenizi saklayiniz.

Bir ariza durumunda, triinii kullanmayi derhal birakiniz.

Garanti sartlari geregi trtinii dogrudan triint aldiginiz

bayiye gotirtniz. Liitfen tiriinii dogrudan dretici firmaya

gondermeyiniz.

. Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya gikan
problemleri, gevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagl olarak yasanan eskime, aginma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,iriine yetkili
servis disinda yapilan miidahaleler oldugu takdirde,
trtinde orijinal parga ve aksesuar kullanilmadigi
durumlarda gegerli degildir.

. Bu garanti, alici, satici ve Ureticinin aleyhine olabilecek

[l
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sozlesme ihlaliile ilgili haksiz fiil ve istemlerde ve
iddialarda dahil olmak tizere; herhangi bir yasal tiiketici
haklarini etkilemez. Garanti triinii satin alan kisiden
baskasina devredilemez.

ATIK

Urtintin kullanim 6mrii sonra erdiginde, gevreye saygili ve
zarar vermeyecek sekilde tasfiyesi nemlidir. Liitfen konu
ile ilgili yasal mevzuata uyumlu hareket ediniz.
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BINATOOAPUM BM!

PapBawme ce, ye nsbpaxte To3u npoayKkT Ha CYBEX.
Kynysaiiku Hero, Bue cu 3aKynuxTe noneseH, npakTuueH
1 BUCOKOKavecTBeH npoaykT. CYBEX nomenasa Ha Bac
1 BaweTo AeTe npeKpacHW MOMEHTU.

3AMA3ETE TESU UHCTPYKLIUW.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE NPEAK Aa NPUCTBNUTE KbM
MOHTaX M M3nonssaHe Ha NpoaykTa. beaonacHocTTa Ha
BaleTo fieTe e Balla OTFOBOPHOCT.

BHUMAHMUE

« He octaBsanTe geteto 6e3
Haa3op.

» BaweTto gete Moxe aa ce BO3u
Ha Mrpaykara camo creg Kato
Ce e Hay4usio Aa cefiv U xoam
CaMOCTOATENHO.

« OnacHocT oT nagaHe:
[BuvKeHWATa Ha eTeTo Mbpaar
npoaykTa. MocTasante
rO BbpXy TBbPAM, PaBHU
M CyX1 NOBBPXHOCTH, 6e3
NPeaMETH HAOKOJ0, KOMTO Aa
KOMMNpomeTupart GanaHca.

 He nonagaiiTte Bbpxy NOBAWUIrHATH

MOBBPXHOCTH, HaMp. Maca.

° He OCTaBHPITe Mallknh goMallHHn
nobumumn nnu 6eberta oa ce
KaTepAT BbpXy UrpayKkaTa.

* He nbnHeTe ¢ TeyHOCTW.

Wrpaykata oTroBapsa Ha cTaHAapTUTe 3a 6e30NacHOCT
EN71.

YNOTPEBA HA NPOOYKTA

* Kato mAcTo 3a cbxpaHeHue: Moaxoasio 3a 3a BCeKM
4fleH Ha CEMEICTBOTO.

Kato urpadka 3a Bosene: MoaxoaAwa 3a geua ¢ Terno
no 15kr. (B'bspaCT [0 oKkono 3r.)

YBeperTe ce, 4e BCHUKM yacTu (Hanp. ApbiKa 1 Ap.) ca
npaBMIHO GUKCHPaHK, Npean Aa NO3BONNTE Ha AeTeTO
£ia nonasa npoayKTa.

He nonasaiTe, ako MMa NMNCBALLA UK CHYMNEHa YacT.
Mpu HyxAa ot nonpaska, nonssaite camo Cybex
pesepBHH 4acTH.

MOYUCTBAHE U NOAAOPDBHKA

nOTpeﬁMTeJ‘IH 0TroBapA 3a peaoBHaTa noAApbHKKa U
no4yncTBaHe Ha urpadkara.

* HysHo e peaoBHo Aa npernexaare npoayKTa 3a
nospeam.

¢ Bcuykmn CBbp3Baln 4yactm Tpﬂéﬁa Aaca3npaso
3axBaHaTtu.

* Wanonasante camo OpUrMUHaNHW pe3epeBHN 4aCcTu Ha
Cybex. Mowe pa He e 6e3onacHo aa nonssate Apyru.



* He npaBeTe HuKaKBK MOAUMKALIMM BbPXY NPOAYKTA.

* AKo umate I'lpOﬁJ‘IeM, Ce CBbpKeTe C BalMA Tbprosew,
WK BHOCUTEN Ha NpoAyKTa.

* lMouncTBanTe C BNaxHa Kbpna M MEeK NoYncTBaLL
npenapar. MNoacywete no6pe.

* He nonseaiTte abpasvBHu Npenapatu 3a noyncrasaxe!

FAPAHUMUA

lapaHuMATa BaXKM caMo 3a CTpaHaTa B KOATO TO3M
NpoAyKT e 61N NpoJazieH OT TbProBeL, Ha KITUEHT.

. MapaHumMATa NOKPMBA BCUYKM MPOU3BOACTBEHM
nedeKTH, CbleCTBYBaLLM UK NOABABALLM CE B Ai€HA HA
MOKyMKaTa WK NOABMIKW Ce B CPOK oT ase (2) roanHn
OT faTaTta Ha NoKynKara oT Tbproseua. B momenTa Ha
MOKyMnKaTa NnpoBepeTe 3a eBEHTYaHW NPOU3BOACTBEHU
WK MaTepuantn aedekTn. 3anasete KacoBUA GOH.

. AKo ce noaeu aedeKT, BeaHara cnpeTe non3BaHeTo

Ha npodyKTa. 3a Aa MoxeTe [1a Ce Bbanonssare

OT rapaHuuaTa TpAbBa f1a 3aHeceTe NpPoAyKTa Ha

TbproseLa OT KOMTO CTE ro 3aKyMuiK, B YUCT U

NPUAMYEH BUA 1 Aa NPeACTaBUTE KacoBa Genexka unm

dakTypa. Mons, He uanpauanTe NpoayKTa IMPEKTHO Ha

npouasoauTens.

lapaHuuATa He MOKPMBA LWETH MPUYUHEHM OT

HenpasuiHa ynotpe6a, BpemeTo HaBbH (Boaa, Noxap,

MHUMAEHTH 1 Ap.), ECTECTBEHO M3HOCBAHE U CKbCBaHE

WK HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUMMTe 3a ynotpeba.

lapaHuu1ATa He BakK, aKo ca NpaBeHn MoAUPUKaLMM

WK NONPAaBKKM OT HEOTOPU3UPAH NepCoHan ¢

HEOPUIUHANHK KOMMOHEHTH U aKCECOoapH.

lapaHumMATa He M3KNKOYBA, OrpaHKyaBa UK No Apyr

HaYMH 3acAra 3aKOHHWTE Npasa Ha BCEKW noTpebuTen,

BKJ/IOYMTESTHO MCKOBE 3a 3aKOHOHApPYLIEHWE Ha

N

w

>

[loroBopa 3a NoKynko-npopam6a ¢ Tbproeewa Unm
npouasoauTtens. lapaHumATa He BakM ako NpoAyKTa
€ B npuTexaHue Ha COB6CTBEHMK, PasiMyeH OT
NbPBOHAYaHUA KynyBay.

U3XBBbPNAHE

C uen onaseaHe Ha OKonHaTa CPeaa, TO31 NPOAYKT
TpA6Ba Aa ce U3XBBLPNA N0 NpaBunHUaA HauuH. CnassanTe
perynauuuTe BbB BalaTa cTpaHa.
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MULTUMIM!

Suntem incantati ca ati ales o jucarie de calarit CYBEX
care poate fi utilizata si ca recipient de depozitare,

un prieten de distractie pentru intreaga familie. Ati
achizitionat un produs util, versatil de cea maiinalta
calitate .

Ati achizitionat un produs util, versatil, de cea mai inalta
calitate. CYBEX va ureaza dumneavoastra si copilul
dumneavoastra toate cele bune, si multe momente magice
cu noul produs.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE PENTRU
UTILIZARI ULTERIOARE.

Cititi toate instructiunile inainte de asamblare si / sau
utilizarea jucariei de calarit si de depozitare CYBEX.
Siguranta copilului dumneavoastra este responsabilitatea
dumneavoastra.

AVERTIZARE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

« Utilizati produsul ca pe jucarie
de calarit numai odata ce copilul
poate sta si se poate deplasa fara
ajutor.

« Pericol de cadere sa fiti constient
de faptul ca activitatea copilului
genereaza miscarea jucariei.

Plasati produsul numai pe o
suprafata ferma, plata care este
uscata si libera de orice elemente
care ar putea compromite
stabilitatea produsului.

* Nu folositi niciodata produsul pe
suprafete ridcate sau inalte , de
exemplu, pe masa.

» Nu lasati niciodata animale mici
sau copii sa se catere pe jucarie
sau in interiorul jucariei.

A nu se umple cu lichide.

Jucaria de calarit CYBEX care poate fi utilizata si ca
recipient de depozitare este conforma cu normele
Europene EN71 privind siguranta jucariilor.

UTILIZAREA PRODUSULUI

Functie de depozitare: : jucaria de calarit si depozitare
CYBEX este potrivita ca un prieten de distractie pentru
intreaga familie.

Functia jucarie de célarit: jucaria de calarit si de
depozitare CYBEX este potrivita pentru copiii care
sunt capabili s& se aseze si sa umble fara ajutor, cu
greutatea de maxima 15 kg / 38 Ibs (aprox. 3 ani).
Asigurati-va cé toate componentele, de exemplu
manerele, sunt fixate in mod corespunzétor, inainte de a
lasa copilul sa utilizeze produsul.



* Nu utilizati produsul daca orice componente sunt rupte
sau lipsa.
« Utilizati doar accesorii si piese de schimb Cybex.

iINTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulata a
jucariei de plimbare si de depozitare CYBEX.

Examinati cu regularitate acest produs.

Toate piesele de legatura trebuie sa fie stranse si fixate in
mod corespunzétor.

Utilizati numai piese de schimb originale Cybex. Cele
care nu sunt originale sunt nesigure pentru a fi utilizate
cainlocuitori.

Nu aduceti nici o modificare a produsului.

Daca aveti orice reclamatii sau probleme, va rugam sa
contactati furnizorul sau importatorul dumneavoastra.
Jucdria se poate sterge cu o bucata de material textil
umeda siun detergent slab apoi uscati bine.

Nu folositi substante abrazive pentru a curata jucérial

.

.

GARANTIE

Urmatoarea garantie este valabila numaiin tara in care
acest produs a fost vandut initial de un comerciant cu
amanuntul la un client.

1. Garantia acopera toate defectele de fabricatie si
materiale, existente si care apare, la data
de cumpérare sau care apar intr-un termen de doi (2) ani
de la data achizitiei de la un comerciant cu am&nuntul
care a vandut initial produsul unui consumator (garantia
producatorului). Te rog verifica produsul in ceea ce
priveste caracterul complet si de fabricatie sau defecte

de material imediat la data cumparérii sau imediat dupa
primire. Va rugam sa pastrati intotdeauna dovada datata
de cumparare.

.In cazul unui defect, nu mai utilizati produsul imediat
Pentru a obtine garantia va rugam sé luati sau expediati
produsul catre distribuitorul initial, care a vandut
initial acest produs curat si in conditie complete si sa
prezentati o dovada de cumpérare original (chitanta
de vanzare sau factura). Va rog nu livrati produsul la
producator direct.

. Aceasta garantie nu acopera niciun fel de daune care

rezulta din utilizarea necorespunzatoare, influenta

mediului (ap4, incendii, accidente etc.), uzura normald
sau nerespectarea instructiunilor furnizate in acest
manual de utilizare. Garantia nu se aplica in cazul in
care modificérile si serviciile au fost efectuate de catre
persoane neautorizate sau in cazul in care au fost
utilizate componente care nu sunt originale si accesorii.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile legale ale

consumatorilor, inclusiv creante delictuala si

sustine ca in ceea ce priveste o incalcare a contractului,

pe care cumparétorul le poate avea impotriva

vanzatorului sau fabricantul produsului. Garantia nu este
transferabila pentru oricine care obtine posesia sau
dreptul de proprietate, altele decat cumparatorul initial.

N
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RECICLAREA

in scopul de a proteja mediul, amintiti-va s eliminati si
reciclati in mod corespunzéator a produsului. Cand va
opriti sa utilizati produsului dvs. va rugam asigurati-
va ca reciclarea produsul se face in conformitate cu
reglementarile locale de gestionare a deseurilor pentru
reciclarea lor.
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HVALA VAM!

Drago nam je $to ste odabrali CYBES igradku za
odlaganje i penjanje, zabavnog prijatelja cele porodice.
Kupili ste koristan, prilagodljiv proizvod visokog kvaliteta.
CYBEX Vama i Vasem detetu Zeli sve najbolje, kao i
mnogo magic¢nih trenutaka sa novim proizvodom.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU
Procitajte instrukcije pre prilagosavanja ili koris¢enja
CYBEX igracke za odlaganje i penjanje. Bezbednost
Vaseg deteta je Vasa odgovornost.

UPOZORENIJE

* Ne ostavljajte dete bez nadzora.

« Koristite proizvod samo ako Vase
dete moze da sedi i hoda bez
pomodi.

» Opasnost od pada: Aktivnosti
Vaseg deteta mogu uticati na
pomeranje proizvoda. Proizvod
stavljajte na ¢vrse i suve povrsine i
uklonite sve predmete koji mogu da
naru$e ravnotezu.

* Ne koristite proizvod na uzdignutim
povrsina, npr. na stolu.

* Ne dozvoljavajte ljubimcima i

bebama da se penju i staju na
proizvod.
* Ne popunjavati te¢noscu.

CYBEX igracka za odlaganje i penjanje odgovara EN71
seriji standarda za sigurnost igracaka.

UPUTSTVO ZA KORISCENIJE

Koristiti za odlaganje: CYBEX prenosiva igracka

za odlaganje je pogodna i zabavan je prijatelj cele
porodice.

Koristiti za penjanje: CYBEX igracka za odlaganje i
penjanje je pogodna za decu koja mogu samostalno da
sede i hodaju do 15 kg / 38 Ibs (otprilike 3 godine).
Postarajte se da su svi delovi, npr. ruc¢ke, fiksirani, pre
nego $to dozvolite detetu da koristi proizvod.

Ne koristite proizvod ako su delovi polomljeni ili
nedostaju.

Koristite samo CYBEX dodatke i delove za zamenu.

UPUTSTVO ZA CISCENJE | ODRZAVANIJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje CyBEX
igracke za odlaganje i penjanje.

Redovno pregledajte proizvod.

Svi povezani delovi moraju biti u¢vrséeni i pravilno
osigurani.

Koristite samo CYBEX delove kao rezervne. Kori§¢enje
zamene moze moze biti nesigurno.

Ne modifikujte proizvod.

Ako imate bilo kakvu zalbu ili problem, molimo Vas
kontaktirajte dobavljaca ili uvoznika.



.

Cistite CYBEX igragku vlaznom krpom i blagim
deterdzentom i detaljno je osusite.
Ne koristite sredstva za poliranje za ¢i$¢enje igracke.

GARANCIJA

Garancija seodnosi na zemlju gde je proizvod prvenstveno
bio prodat kupcu od strane trgovca.

1. Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne
nedostatke, postojecei one koji sepojave u periodu
od dve (2) godine od dana kupovine od trgovca koji
je prvenstveno prodao proizvod kupcu (garancija
proizvodada). Molimo Vas da proverite da li je proizvod
komplentan i da liima materijalne defekte odmah nakon
kupovine ili dobijanja raduna. Molimo Vas da ¢uvate
dokaz o datumu kupovine.

. U slu¢aju defekta, prestanite sa kori§¢enjem proizvoda.
Kako biste iskoristili garanciju, molimo Vas da proizvod
dostavite prodavcu koji Vam je prvenstveno prodao
proizvod, i to u Gistom i potpunom izdanju kaoi dokaz o
kupovini (ra¢un ili faktura). Molimo Vas da proizvod ne
dostavljate direktno proizvodadu.

. Ova garancija ne pokriva $tetu nastalu pogre$nom
upotrebom, vremenskim nepogodama (poplave, pozari,
nesrece itd.), habanju i upotrebi koja nije u skladu sa
uputstvom. Garancija je nevazec¢a u slu¢aju da je
modifikacija izvr§ena od strane neovlascenih servisa ili
ako su korisceni delovi i dodaci koji nisu original.

. Ova garancija ne uti¢e na zakonska prava potrosaca,
ukljudujuci zalbe zbog povrede prava gradana i krsenja
ugovora, koje kupac moze da pokrene protiv proizvodaca
proizvoda. Garancija nije prenosiva na bilo koga ko
poseduje proizvod, osim originalnog kupca.

N
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ODLAGANIE

U skladu sa zastitom Zivotne sredine, upamtite da pravilno
odlozite proizvod. Kada prestanete sa kori§¢enjem
proizvoda, molimo Vas da odlozite proizvod u skladu sa
lokalnim propisima za upravljanje otpadom za pravilno
odlaganje.
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EYXAPIZTOYME!

EipaoTte eutuyeic nou €xete eMAEEEL TO MPWTOMOPIAKO
auTo maiyvidl — péco anobrikeuong g CUBEX, évav véo
81aokedaoTiko Gilo yla OAn TNV olkoyévela.

‘Exete ayopdaoel éva Xpriotuo, eUEAIKTO, UPnAng nodTnTag

npoidv. H CYBEX euyetat og e0dg kat oto naidi oag ta
KAAUTEPQ Kal TOAAEG HAYIKEG OTIYPESG HE TO MPOIOV Tou
MOAIG AnOKTHOATE.

KPATHZTE TO ENTYMO AYTO A MEAAONTIKH
XPHXZH.

AlaBdote 6Aeg 11 08nyieg nptv and Tn cuvappoArdynon
1)/ Kat Tn XP1jon ToU MAPOVTOG IMMEUTIKOU matyvisiou
pe anoBnkeutiko xwpo g CYBEX. H aopdAeia tou
naidlov oag eival anokAeloTikd Sk oag eubovn.

MPOEIAOMOIHZH

* Noté pnv adrivete To naudi oag
Xwpig emipAeyn.

* XpNOLUOMOIoTE TO TPOIOV oav
IMMEUTIKO matyvidl, povo otav
To naudi eivat oe B€on va kAToel
kaBloTo kal mepnatdel Xwpiq
[BorBela.

« Kivuvog lMtwong: Oa npénel va
yvwpilete 60111 SpactnpldtnTa
evog naidlou pnopei va
METAKIVI|OETE TO MPOIOV.

TornoBetrioTE TO MPOIGV PdVO

oe o1aBepEg empdveleg, TIou
eival oTteyveg kal eAelBepeg ano
avTikeipeva nou Ba pnopoucav va
B€oouv oe kivduvo Tnv loopportia.

« Noté pnv xpnolpornoleite
TO TPOIGV OE AVUPWUEVEG
erudaAveleg, LY. Eva TPAMECL.

» Mnv emutpénete oe pikpd
katolkidla {wa 1 pwpd va
avappiyxnBouy, 1 va El0XWPTCoUV
OTO TPOIOV.

* Mnv 1o yepioeTe pe omnolodrnoTe uypo.

To napwv npoidv g CYBEX eival mAnpwg cuppoppwpévo

pe TNV oelpd Twv npotunwv EN71 yia v aopdreia tov
Tavisiwv.

XPHZH TOY NMPOIONTOXZ

* Qg anoBnkeuTtikdg XwPoG: KataAAnAo wg évag
SlaokedaoTikog $pihog yla OAOKANPT TNV OIKOYEVELD.
* Q¢ mreutiko naryvidt: Eivat kataAAnio yia naidid nou
Hmopouv va kdtoouv kabloTd Kat va mepnatouy Xwpig
BonBeia, pe Bapog £wg 15 kNG (nepinou 3wv TGOV).
Siyoupeuteite 6Tt 6Aa Tou Ta e§aptrpata (. ot
XEIPOAaBEQ), elval cwoTd oTEpEWpEVA TPV APOETE
10 natdi va 1o Xpnotuonooel.
Mnv xpnoiponocete 1o npoidv edv kdnoto anod ta
eEaptnpa Tou gival criacpévo n ev unApyeL.

.



* Xpnotponotrote afecoudp 1 avTaAAakTika
efaptpata povo e CYBEX.

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

lMa TNV TaKTIK) GUVTHPNOT) TOU IMMEUTIKOU Matyvidiou —
anoBnkeuTikou xwpou tTng CYBEX, eivat unevbuvog o
XPNOTNG TOU MPOI6VTOG.

Embewprote T0 Mpoidv TakTikA.

‘O\a ta ouvBeTIkA pépn npénet va givat kaAd odlypéva
kat kataAAAwg achaliopéva.

Xpnotponomote MONO yvriola avtaAAakTikda

g CYBEX. Mnopei va eival avacpalrég va
XPNOILOMOICETE UTIOKATACTATA.

Mnv kavete onotadinote Tpomonoinon oTo NPoIoV.
Av £xete onoladnnote napdanovo 1 nPoRAnua,
MAPAKAAOUNE ETUKOIVWVIOTE HE TOV MPopnBeutn 1)
TOV el0aywyEd.

KaBapioTte To npoiov pe €va uypd navi kat Eva fmio
AMOPPUMAVTIKO Kal CTEYVMOTE KAAA.

Mnv xpnotponoteite Aetavtikd npoidvta yla va
kabapiceTe 10 MPOIOV!

.

EFTYHZH

H napakdatw eyyunon apopa povo T Xopa rnou To npoiov

TIOUANBNKE apyIKA and Tov AlavomwAnTr) 6ToV TEAIKO MeAETn

1. H eyyunon kaAuntet OAa Ta EAATTOPATA KATACKEUNG
Kal UAIK@V, Ta undapyovTa kat Ta veogpdpavi{opeva, katd
Vv nUEPOuNvia ™G ayopdg 1 nou epdaviovtal péoa oe
Slaotnpa duo (2) eTev and tnv nuepounvia ayopds and
Tov AlavonwAnTr| Tou MoUANGe apyikd To MPoidv oTov
1eAKd katavalwtr (eyyunon kataokeuaotn). Mapakaid
ehéyEte 1o MPOi6Y doov adopd TNV MANEOTNTA KAl TV
KATAOKEUT| KAt EAATTOHATA UMKOU APECWG KATA TNV

TMEPOUNVIA TNG AYOPAS 1) APECKG HETA TNV apaAaf.
Kpatate navta v anédeifn ayopdg atnyv omnoia
avaypapetal n nuepounvia nou €yve n ayopd.

. Z& MePIMTwon EAATTOPATOG, OTAUATHOTE va
XPNOIHOTIOIETE TO MPOIOV apEow. MNa va KAvete xprion
NG eyyUnong Napakaiw napadoTe 1§ anocTEINETE
TO MPOIGV 0TOV apXIKO AlavorwANTH Tou ayopacate
TO MPoidy, MANPES Kal kaBapo kal erdei§Te Tou TNV
anodei&n 1y 1o TipoAdyLo ayopds. Mnv anooteilete 10
nPoidv aneubeiag 0Tov KATACKEUAOTY| TOU.

. Autr 1 eyyunon &ev kaAumTel {npEG Mou MPOKUMTOUV

and kakn xpnon, v nepiBailovtikn enidpaon

(vepd, pwTid, atuxipata kKAn), puctohoyikn ¢pBopa

1) TNV anotuyia va cuppoppwOei pe Tig 0dnyieg nou

napgéyovtat oe autod To eyxelpidlo. H eyyunon dev ioxuet

£dv Ol TPOTIOTMOINCEIG KAl Ol EMOKEUEG £ylvav ano un
eEouclodoTnuéva MpoowNa 1 av Xpnotponoménkayv pn
yvriola avTaAAaKTIKA Kal a§ecoudp.

H napouoca eyyunon dev ennpedalet Ta vouipa

SIKAIOUATA TWV KATAVAAWTWY, cupnepIAapBavouévev

TV IoYXUPI{OUEVWY anaIToEWV Kal adikonpagiov

o€ oxéon pe tnv napapiaon g oupBaocng, n onoia

unopei va £Xel 0 AyopaoTiG KATA TOU MWANTH 1) ToV

KATAOKEUAG TN Tou MPoiovTog. H eyyunon Sev eival

petaPiBdoiun og onolovENMOTE ANOKTA TNV KAToXN 1} TV

KUPLOTNTA, EKTOG Ao TOV apyIké ayopacTh.

N
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ANAKYKAQZH

Mpokelpévou va mpootateubei o nepiBaAioy, mapakaroupe
va avakukAwBei cwotd To npoidv. Otav otapatroete va
XPNOIHOTOLEITE TO MPOI6V oag, napakaloUpe BeBaiwbeite
OTL EXETE QVAKUKAWOOCEL TO MPOIOV OUNP®WVA PE TOUG TOTUKOUG
KAvOVIoHOUG SIaXEIPIONG AMOPPIMUAETWY Yia TN 0woTh

QavakUKA®oN Tou. s5
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